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Erkölcsökről
beszélünk és megkúlömböztetünk euró­
pai, amerikai, ázsiai, keresztény éa 
mohamedán és zsidó erkölcsöket, ho­
lott csak egy erkölcs van s amikor er­
kölcsöket emlegetünk, e kifejezés 
alatt voltaképen szokásokat értünk, 
vagy életmódokat
TpRKÖLCS csak egy van, ahogy egy 
^ szív van & egy agyvelő. Az er­
kölcs a lelkiismeret parancsa s bár­
mennyire különböznek ember­
fajták, vallásos meggyőződések, 
életviszonyok, társadalmi beren­
dezések, a lelkiismeretnek ezt 
az egyhangú parancsát nem má­
síthatják, nem változtathatják 
meg egy árnyalattal sem.

Nem lehet beszélni ugyan­
ilyen értelemben ókori, vagy 
modem erkölcsről sem. Mert az 
erkölcs ugyanaz volt és ugyanaz 
marad körök, kultúrák, civilizá­
ciók és társadalmak minden 

.változásán át Hogy ölni erkölcs­
telen, az épp oty világos volt az 
ókori egyiptomiak előtt, mint a 
modem amerikaiak, vagy ma­
gyarok szemében. Bármit is ál­
lítsanak ezzel szemben, ez így 
van s igy kell lennie. Mert az 
erköks nem elméleti valami, a 
mi a tudással fiigg össze s igy 
azt lehetne mondani, hogy er­
kölcsösebbek vagyunk ma, mint 
volt az ókori ember, aki keve­
sebbet tudott nálunk. S az er­
kölcs nem is a tetszés dolga, 
mint a művészét, amely -körök­
kel, kultúrákkal, társadalmak­
kal változik. Amit ma művészi­
nek tartanak, azt holnap érték­
telennek kiálthatják ki. Amit ma igaz­
nak tartanak, azt holnap tévedésnek 
minősíthetik.
AZ erkölcs sorsa nem ilyen. Az er- 

köles nem változhatik, amig a lel- 
kiismeret nem változik. A lelkiismeret­
ben pedig egy olyan világ szólal meg, 
amelyben nincs változás és nem. is le­
het Egy magasabb rendű világ, ame­
lyet nem okok irányítanak, hanem cé­
lok, az erkölcsös cselekvés céljai. Egy 
szabad világ rendje ez, amelyben nem 
az számit hogy mi van, hanem, hogy 
minek kell lennie.

0 AZ ERKÖLCS valóban az- egyetlen, 
^ amely szabaddá teheti, amely fel­
szabadítja az embert. Az erkölcs kér­
dése nem az, hogy mit teszünk, hanem 
hogy mi a szándékunk. S a szándékok 
tisztasága, a szándékok erkölcsös volta 
az egyetlen, ami teljesen a hatalmunk­
ban áll. Nem kezeskedhetünk cseleke­
deteinkért, annyi kényszer, természeti 
korlátozottság határozza meg azokat 
Ha nincsen pénzünk, nem segíthetünk 

-a szükölködőkön, de az erkölcs lényege 
nem is az, hogy adunk-e, vagy sem. Az 
erkölcs lényege az, hogy akartunk-e 
adni, vagy sem. S a szándékban, a 
szándék tisztaságában nem befolyá­
solhat, nem korlátozhat bennünket 
senki és semmi.

A LELKIISMERET tisztán, világosan, 
félre nem érthetően adja ki paran­

csát s nekünk nem lehet más választó-

HsiiE ft&réfái
Megleltek e vtleutuek hejretjetyetym.
Fee te, vele e- fcetéiefc. kejretyetyutye. 
Iwn »eeeefc e keltettek, meke ék mér 
Heytetyely etye-----!

A gyeei e«g váz e kéesre. kejretyetyetye, 
Mset e Mere etek e merre, kejretyetyetye.
A cimpéje végyke reesket, kits tsegelje már

B— —-1
e greftet.

gettí emtttii. kejretyetyetye. 
telt jéttst érté, kejretyetyetye. 
rrpeet megy kejéke t keleiép e Seekeréke. 

Kejretyetyetye___ I

Véé Eerépe ejre léegol. kejretyetyetye.
Térik étiké reg. Bcámltel. kejretyetyetye.
Brit regeit, k ti re égett. Itstemkelig meg kém-ellett, 
Hejrwtyetyegye-----1

■ér ragmistják est ie. est le, kejretyetyetye,
Sséreyes leslett mér e prését itt, kejretyetyetye.
Msgteselkeljék e keikéi, ki teltet leg, kicsit markel, 
Kejretyetyetye----- 1

Ztiééerttég. Peletetiae, kejretyetyetye,
Miniké, mietke kesakrvee, kejretyetyetye.
Régi, »ok seb berke eajgett, rongyot rereek, nem 

estrejget,
Hejretyetyetye...! *

Négy a -ésér. weppal, estre, kejretyetyetye,
A karéceeey késeleétée, kejretyetyetye---
Amig mások jóbe bitnek, eéret» jet ■ regény HafUeak,
Hejretyulyetye --I

sunk, mint elfogadni, vagy visszautasí­
tani. Az erkölcsben nincsenek közép- 
utak, mint a teiuiészetben s nem lehet 
egy időben erkölcsösnek lenni és er­
kölcstelennek. De éppen ez az erkölcs 
és a szabadság útja. Egyenes és me­
redek ut, tele sziklákkal ég meredé­
lyekkel, alatta az erkölcstelenség fene­
ketlen szakadéka és felette az erköl- 
csiség tiszta magaslata. Hogy a sza­
kadékot választjuk-e, vagy a magasla­
tokat, ezt mindenkinek_a maga számá­
ra kell eldöntenie. ~

A nagyképü
ember egyike azoknak az emberi arc­
cal járó pondróknak, akit az ámerikai 
helyesen és okosan “nuisance”-nak ne­
vez. Gyakran találkozunk vele, bizo­
nyára te is, kedves olvasó, aki e cikk 
mellett töltesz el néhány percet. Hogy­
isne találkoznál vele, amikor a nagy­
képűség egyike azoknak az emberi tu­
lajdonságoknak, amelyek valósággal 
epidemikus enövel rendelkeznek és ki­
váltják a hazug önteltséget azokból az 
embertársakból is, akik egyébként sze­
rények, jóakaratuak és lehetőleg őszin­
ték voltak.
rPTJDOD, nyájas olvasó, hogy a nagy- 
■*- képű ember mindig külömbnek 
akar látszani annál, amilyen. Ez a ter­
mészete. Ez az igazi énje. Nem tud el­
lenni anélkül, hogy ne legyen hatásva­
dászó, hogy ne igyekezzék rád indoko­

latlan benyomást gyakorolni. 
Nem tud ellenni anélkül, hogy 
ne hivalkodjék el valamilyen 
előkelő ismerősével, aki tulaj­
donképen a Holdban van s 
olyan érdemeket tud be magá­
nak, amelyekre még álmában 
sem tett szert
A Z a különös szerencséje, hogy 
" gyakran, csakugyan meg 
tudja téveszteni embertársait. 
Csakugyan azt a benyomást 
tudja kelteni bennünk, mintha 
az értékek csak úgy hemzsegné­
nek benne s a végén saját ma­
gát belehajszolja abba a meg­
győződésbe, hogy ö tényleg ki­
válóság, tényleg rászolgál arra 
a tiszteletre és elismerésre, ame­
lyet az emberektől kikövetel 
magának.
TZ ÜLÖMBSÉG van ám a nagy- 

képű ember és a bluffoló 
ember között A bluffoló csak 
azért hazudik, hogy a hiúságát 
elégítse ki, de a nagyképü em­
bernek nyersebb, racionálisabb 

e céljai vannak. Hatni akar ember 
p "társaira úgy, hogy ezt a befo- 
ij lyást értékesítse. Tekintélyt akar 

szerezni magának minden alap 
nélkül. Amig a bluffoló ember a leg­
több esetben csak nevetséges és hazug­
sága voltaképen ártatlan és ártalmat­
lan, addig a nagyképü ember önteltsé­
gét, hiúságát, beteges önérzetét sok­
szor veszedelmesnek kell minősíteni.
jLTINDEN társadalmi osztályban ta- 

lálkozunk nagyképü emberekkel. 
Olyasfajta lelki betegség ez, amelyet 
csak úgy lehet fokozatosan kigyógyi- 
tani, ha a nagyképü ember jelenlété­
ben ismételten rámutatunk széllel bé­
lelt voltára, tartalmatlan jellemére. A

(Folytatás a 6-$k oldaton.!

Magyar bércek, súgó ércek, 
fel bucMnén, 

r ártó, bánatrejtő 
fel < '

f áxóe, felér hőlepelbe 
• büszke fejed, jaj, leejted

Lajtagárló ne légy vádló, 
benőm az volt, hogy 
akácotok, géme« kutak 
bűnömért

BÚCSÚ
Irta: PÁLOS FRIGYES.

Magyar világ, tépett virág, 
eltaposva véres nyomban, 
vérét költő magyar költő 
nem élhet már itt e honban.

Derűs halmon, gyászos almon 
bölcsnek helye sehol sincsen, 
vad bérencek, rut kegyencek 
osztozkodnak rabolt Haw

Vérrel író magyar író 
hulló könnyel sírok érted, 
barát voltál, szentség, oltár 
e neked büszkén hajtok térdet

fejti.

bércek, zengő ércek, 
Beesne szállnak, 
Mtgyar erdő, 

jaj, már többé sose látlak.

inagyarazasára 
egy Joseph Coli 
orvos. Cikkében 
1 étkezőket mond.

1890-ben m. 
zal a szándékkai 
tanulják. Hohem 
két éve volt Nén. 
ban tartózkodiarr: 
ismerték, mint 
nem tűr ellen- 
rendelkezett. h*v 
esetleg megőrül e 
léseit azonban in. 
mert ellenszenv-, 
ért úgy gondolt.; 

jnét és tmajdouk
A mikor Ész i 

ződtem arról, ho$ 
vélemény alakul1 
mondták, hogy 
iágos eszü. határ 
*ö készségű s a 
örülhet annak, 
áll az "elén. Azt 
a német bírod 
nagyságát 5 fog 

1890 és ISII 
kor Hohenzollern 
tust tett, am !y 
vilizáeiójártak ■
ismélelten is 
olyan kijelent*' 
arra lehetett L 
értelmi állapota 
Egészen bizonyos 
selkedései és kij 
huszonöt észt--: 3 
Icára, m egálomé 
vetkezetni s az 
gos szemlélőnek, 
ködését figyelés.- 
ismernie. Talg- 
hogy ő Isten k 
a földön. Va 
nak érezte mag- 
sokkal is.

A volt esá.- 
ról beszélni. sz,-t 
hízelegni s koz. 
mások véleménye 
színesen, mert a 
Milyt helyezet: -a 
zett tehetsége1 3 
rüimény, hogy 

.vészétbe. irodai 
orrát, szóval tóv 
Ivekhez e.sakug;. 
d várta. hogy sz­
arra vall. hogy 
volt saját macii 
pésjégtócet kéj 

Hiúságát 
mó esemény 
pe, amikor búi 
rossa Frigyes < 
kor Júdeába z., 

•kor bevonult Jer 
lön Godfrey, a? 
retett díszeleg: 
ruhájában és 
vall, hogy nem 
magival. Egy be 
ború előtt a esx- 
hat különböző 
lehetett kapni 
földi végrehajv 
lentéséból lebe: 
a következőkre:

“Emlékezz.' 
tott nép. A Mi 
tán én vágt ok .

“Én vagy 1 
vagyok a ka ni, 

“Halál a 
nak; halál azok- 
halil a gyávák 

“A német 
ok. Isten kivan, 
keresztül követi 
mesked Jetek. ’ 

“Közétek v 
lesztek az én m 

“Nektek az 
én jelölök ki a 

t semmit."
Hogy m> 

azzál a kijekr 
tengerészek elő; 
lázadás elfojtás 
lenséget, ne léc 
igyekezzetek fv 
olyan toküt t •- 
közben nem les 
feleségükre >



% '

> *41

'H8y@®sst

ri arc- 
ierikai 
ak ne- 

bizo 
E cikk 
Hogy- 
nagy- 

bri tu- 
paggal 
leski- 
ból az 
bt sze- 
őszin-

nagy-

a ter-

idoko-
irolni.
hogy

nilyen
tulaj-

imást
lintha

-mber
befo-

SEE

jUE

VASARNAl1 SZABADSÁG MAGAZINE SECTION I

HOHENZOLLERN VILMOS
Portré a volt császárról. — Amerikai vélemény a volt 
császár nagyzási mániájáról. — Milyen volt Hohen- 
zollern Vilmos fiatal éveiben? — Délnémet és északné 
met* vélemény. —- \ Mit árulnak el emlékiratai?

[EMRfiGIBEN jelentek 
meg a volt német csá­
szár memoárjai. Ezzel 
a könyvvel kapcsolat­
ban Ilohenzollern Vil­
mos karakterének meg­

magyarázására érdekes eilSmt irt 
egy* Joseph Collins nevű amerikai 
orvos. Cikkében a többi között a kö- 
x étkezőkét mondja:

1890-ben mentem első Ízben Németországba az­
zal a szándékkal, hogy ott neurolgiát és lélektant 
tanuljak. Ilohenzollern Vilmos abban az időtájban 
két éve volt Németország császára. Dél-Németország- 
ban tartózkodtam, ahol abban az idötájban már úgy 
ismerték, mint egv impulsiv, arrogáns embert, aki
nem tűr ellentmondást. Annyi beteges önérzettel ges mentőkörülményekkel is. Figyelembe kell ven-
rendelkezett. hogy sokan azt "mondták róla, hogy nünk azt, hogy micsoda környezetben nőtt fel, hogy jén nem ő vplt a felelős, hanem Bismarck, 
esetleg megörül előbb utóbb. A dél németek kijelen- a parlamentnek nem tartozott felelősséggel a hogy császárnak t,-rn.és»«w„ mimfe, volt
tcseit azonban nem lehetett, egészen komolyan venni, azok a nevelési elvek, amelyekben részesült, olyanok , v. , *** *. . **
mert ellenszenvvel viseltettek a poroszt* iránt s az- voltak, hogy a nép akaratát és kívánságát egyálta- különben nem lehetett volna császár. Jellemző a
ért úgy gondoltam, hogy eltorzítják a császár jelle- Iában nem kell figyelembe venni. Figyelembe kell következő történet, amely fényt vet karakterére. Kgy ^

gnét és" tmajdonságait is. vennünk azt is, hogy Hohenzollern Vilmos nem- alkalommal a felesége a gyermeknevelésről beszélge-
Amikor Észak-Xémetországba érkeztem, meggyő- csak uralkodott, hanem kormányzott is. Komolyan | tett vele. Elvégre egy csomó fiuk volt s érthető, hogy

ezredhez egy alkalommal olyan beszédet intézett, 
amelyben ama reményének adott kifejezést, hogy ez 
a hűséges ezrede nem ismer kíméletet semmiféle el­
lenséggel szemben.

Ha csakugyan tárgyilagos Ítéletet akarunk mon­
dani az ilyen ember felett, számolni kell az esetlo-

kó, aki sohasem hallott felőle ~ 
az azt _a benyomást szerezné belőle, 
mintha a volt császár szerény, jólel- 
kü ember leimet iikitá sohasem ér­
tettek* meg. De a so»k között ki 
olvasni a császár igái természetét. 
A sorok közül kiolvasni azt, hogy 
rendeltetésében még ma is hisz. Csak 
nem eléggé őszinte- aMioz, hogy ezt 
nyíltan bevallja.

A gyávaság végigvonul az egész könyvön. Nem 
meri a maga énjét igazán megmutatni s mintegy ér­
zelgős elnézést vár a világtól. Azt mondja, hogy bel­
es külügyi politikájában mindig megalkuvásra volt 
hajlandó, sőt megalkuvást gyakorolt, is: Ami persze 
nem igaz. Hogy magát tisztára mossa, azt állítja, 
hogy a szociáldemokraták elleni harcban annak ide-

ződtem arról, hogy ott teljesen más 
vélemény alakult ki róla. Ott azt 
mondták, hogy tehetséges ember, vi­
lágos eszü, határozottan erős szerve­
ző készségű s a német birodalom csak 
örülhet annak, hogy ilyen uralkodó 
áll az élén. Azt is megjósolták. b<>gy 
a német birodalom világhatalmi 
nagyságát ö fogja megteremteni.

1890 és 1911 júliusa között, ami­
kor Hohenzollern X'ilmos olyan <resz- 
tust tett, amely az egész vilájfTi- 
viiizáeiójáriak ártott, a volt császár 
ismételten is úgy' viselkedett és 
olyan kijelentéseket tett, amelyből 
arra lehetett következtetni, hogy az 
értelmi állapota nincsen rendben. 
Egészen bizonyos, hogy a császár vi­
selkedései™ és kijelentései az elmúlt 
huszonöt esztendőben nagyzási má­
niára, m egulo-máin ára engedtek kö- 
xétkeztetni s azt minden tárgyila­
gos szemlélőnek, aki a császár mű­
ködését figyelemmel kísérte, be kell 
ismernie. Valahogyan ngy érezte, 
hogy ö Isten különös kiválasztottja 
a földön. Valósággal csalhatatlan­
nak érezte magát s ezt éreztette má­
sokkal is.

A volt császár szeretett magá­
ról beszélni, szeretett saját magának 
hízelegni s közönnyel viseltetett a 
mások véleményé iránt, de csak fel­
színesen, mert alapjában véve nagy 
súlyt helyezett arra, hogy úgyneve­
zett tehetségét elismerjék. Az a kö­
rülmény, liogv a tudományba, mű­
vészetbe, irodalomba is beleütötte az 
orrát, szóval olyan kérdésekbe, ame­
lyekhez csakugyan nem értett, de 
elvárta, hogy szakértőnek tekintsék, 
arra vall, hogy borzasztóan nagyra 
volt saját magáx-al s csodálatos ké­
pességedet képzelt el magáról.

Hiúságát. öntelt#gét egy cso­
mó esemény igazolja. Az a szere­
pe, amikor beleélte magát Barba­
rossa Frigyes szerepébe, vagy ami­
kor Júdeába zarándokolt, vagy ami­

dkor bevonult Jeruzsálembe.mint Bonil 
ion Godfrey, az a szokása, hogy sze­
retett díszelegni a római császárok 
ruhájában és pózában, mind arra 
vall, hogy nem tudott betelni saját 
magával. Egy berlini üzletben a há­
ború előtt a császárról kétszázhetven­
hat különböző pózban készült képet

ez a kérdée szóba került. A császár 
ingerültem igy xálaazoU:

Amikor önt feleségül vettem, 
ezt abban a tudatban tettem, hogy 
ért a gyermekneveléshez. Engem ál­
lami gondok bántanak, tehát nem 
törődhetem ilyen kicsinységekkel.

Viszont megharagudott a csá­
szárnéra, ha a gyermeknevelést nem 
hozta szóba. Valóban Ilohenzollern 
Vilmos a megtestesült ellenmomláa.

Tagadhatatlan, hogy neki nagy 
r.-szc volt a háború előidézésében. De 
ezt ma sem akarja bevallani. Közép­
kori agya nem tudja megérteni azt, 
hogy *z efaju memoárok talán érde­
kes olvasmányok, mert hiszen <-gy 
császár vallomásait, vagy legalább is 
egy volt császár vallomásait tártál 
mázzák, de azért nem kell elhinni 
mindazt, amit a memoárok moieia 
nak. A volt császár még ma is azt 
hiszi, s ebből a betegségéből legfel­
jebb uj felesége gyógyíthatja ki. 
Hogy amit ő mond, azt készpénznek 
keil venni s a nép|>el, lelke mélyén, 
még ma sem törődik.

Most már öregszik, akármeuy 
nyíre megnősült. Talán ez i* örege­
désének jele, hogy nálánál jóval fia 
talabb nőt kívánt maga mellé. A tör 
ténelembv feltétlenül bekerül Hohen 
zollem Vilmos. De a véres jelzőt 
mellcje bigyésztik. S a történelem- 
irók talán mentőkiirnlménynek majd 
odaírják a neve mellé, hogy már ter­
helt vplt fiatalsájfában. hogy min 
dig nagyzási mániában szenvedett s 
hogy a sors olyan hat siómmal ruház 
ta fel amellyel csattogván módjá­
ban volt visszaélni.

A lelkiismeret, ugvlátazik nem 
bántja. bármennyire védekezik is 
memoárjaiban. Nászheteit bizonyára 
a tőle telhető boldogsággal tölti el 
Duómban, anélkül, hogy hallani 
az elszállt lelkek fájdalmas 
sóhaját, akiket 6 küldött a túlvi­
lágra, anélkül, hogy hallaná a be­
tegek nyögénét, ekíc miatta szen­
vednek. anélkül, hogy látni a gyász- 
ha borult anyákat, özvegyeket, akik 
ax 6 nagyzási mániája követkéz* 
ben szomorúak.

Mindamellett gyanús a boldog­
sága. A lélek, még abban az ember­
nek esetében is, aki megalomá-

lehetett kapni. Hogy Wnnyire az isteni gondviselés vette a hivatását. Hitt benne. Maga nevezte tó a mában szenved, «etjeitmd magiról ■ kérdéseket in­
földi végrehajtójának érezte magát, azt több kije- kancellárját, maga nevezte k, a mmwtere. . a had- te, gazdájához. S ut kérd« tőle: tudsz-* nyugodt
i _.z--i.v5 1 _L—.___ m..:,..: Emlékezzünk csak sereg főparancsnokát, a haditengereszet fuparancs- lenni, anukör milliók balalat közvetve te okoztad!

'nokát, sőt a szövetségi tanács tizenhét tagját is 8 Tudsz-e örülni, amikor a bánat köntösét öltötték 
nevezte ki. magukra az emberiség milliói miattad?

Szentül hitte, hogy 5 helyesen jár el a német Vájjon milyen választ ad lelkének Hohenzol- 
néppel, a német nemzettel szemben, amikor úgy esc- lern Vilmos* 
lekszik, ahogy cselekedett. Erre vallanak emlék­
iratai is, amelyekben életét, elveit, cselekedeteit 
igazolni akarja. AM Ismeretien^ kesébe veszi a csá­
szár memoárjait — olyan ember, mondjuk Marsi*-

rytok a válasz- 
lit belém, min­

ién léséből lehet megállapítani, 
a következőkre:

' “Emlékezzetek arra, hogy ti vaj 
tott nép. A Mindenható szelleme sza 
tázi én vagyok a német császár."

‘"Én vagyok a Legfelsőbb Hatalom eszköze. Én 
vagyok a kardja, a képviselője."

“Halál azokra, akik szembeszállnak akaratom­
nak; halál azokra, akik nem hisznek hivatásomban; 
halál a gyáváknak."' Z

‘‘A német nép ellenségeinek el kell pusztulnl- 
ok. Isten kívánja tönkretételüket. Isten, aki rajtam 
keresztül követeli tőletek azt, hogy neki engedd- 
meskedjetek.” .

“Közétek megyek, én leszek aa istenetek es ti 
lesztek az én népem." •

“Nektek azon az utón kell haladnotok, a 
én jelölök tó a részetekre. Nélkülem nem tehe
semmit,’’ ' _ y

Hogy mennyire kegyetlen tudott lenni, azt 
azzal a kijelentésével lehet igazolni, amit a német 
tengerészek előtt tett, akik Kínába indultak a boxer- 
lázadás elfojtására. “Mihelyst megközelítitek az el­
lenséget, ne legyetek kegyelemmel senki ifint s ne 
igyekezzetek foglyokra szert tenni. A katonákkal 
olyan esküt tétetett, hogy kötelességük teljesítése 
közben nem lesznek tekintettel apjukra, anyjukba, 
feleségükre Ja gyermekeikre sem. 8 a Sándor gárda­

Ezt a választ már nem irj'a meg memoárjaiban.

Deák Ferencnél egy alkalommal jókedvű tár­
sasig volt együtt. Sokat adomástak, volt tréfa 
bőven, egyik szó a másikat követte, amikor a tár­
saság egyik tagja azt kérdi, hogy a lapokban 
megjelenő Deák-adomák csakugyan Deák Ferenc- 
től származnak-e?

Deák Ferenc erre mosolyogva jegyezte meg:
— Kedves barátaim, meg kell mondanom • 

Valóság kedvéért, hogy psámos Deák-adomával 
olyan rokonságban állok, mint a budai keserü- 
vizzel. Deák-viznek nevezik, a végén magam is 
elhiszem? hogy az elnevezés egész rendjén van, 
pedig hát annak se tulajdonos* nem vagyok, sem 
a használatára nem vágyódom.

Aki Hohenzollern Vilmos működését figyelem­
mel kisérte, annak csakugyan erre a következtéié»- 
re kell jutnia: egy félbolondnak, egy nagyzási má­
niában szenvedő embernek, akit azonban boldognak 
sem lehet nevezni, olyan hatalmat adott a kezébe, a 
sors, mint amilyennel kevés ember rendelkezett. Es­
zel a hatsfcrtümal visszaélt.- Lehet, hogy jóindulat« 
szándúkok * vezették, lehet, hogy nénire* császári 
öntudatában szolgálatot akart tenni hazájának, sőt 
tett is, de levonva ezt a feltételezett értéket műkö­
déséből," annyi bizonyos, hogy veszedelmet jelente* 
uralkodása nemcsak Németország, hanem az egé* 
világ szempontjából,

Most Doomban, mint friss férj, keresi a bol­
dogságot. Vájjon megtalálja-e? Vájjon lehet-e aa a| 
ember boldog, aki milliók boldogtalanságát okozta) 
Vájjon lehet-e az az ember boldog, akinek leg» 
gorofbb bírája a lvlkiismeret és a letkiiameret még 
a gonosz craeber esetében sem ismer mgalkuvieí 
Vájjon lehet-e boldog az az ember, aki a másolj 
wnvedéseln nem tud meghatódni!
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Raith Tivadar újabb munkái
VERSEK ÉS PRÓZA*

At újkori magyar irodalom­
bén alle tudok valakit 

Kamik Lajoeon kívül. aki any- 
nyira akritattoa ina, akinek a 
«6 jelentősége a próiában is 
annyira fontán volna, mint 
Raith Tivadar métában. Vi- 
isont, alti annyira öntudatoaan 
hirdetné a hitet, amely, bár­
mennyire tárgytalannak látszik 
is, mégis pozitív, akinek hite 
túlnő a fiatalság optimizmu­
sán, mert vérrel ás érett fáj­
dalommal megkeresztelt, mint 
Raith Tivadaré, olyan talán 
nines is. Hím, mert hinni akar 
— ez a filozófiája, aminek 
ugyan semmi köze a Jheelogia- 
hoz, de az elfogadott bölcse 

- leli rendszerekhez sem. Költe­
ményeit prózában és kötött 
formájú verseit olvasva akarat­
lanul ii egyik legszebb sora tér 
viasza ismételten a mondaniva­
lóját felszippantó lélekhez, a 
melyben azt mondja:

"Jóságra jót várai, jóságad 
halála;

Csókát, szavad adjad s mitsa 
kívánj óvta.**

Ez az öntudatos, naivságtól

mentes-hit maga felér egy cse­
lekedettel a Raith Tivadar köl­
tői alkotásainak talán legro- 
konsueovesebb jelensége. Az 6 
jósága a legönzetlenebb bit, 
mert egyenesen antlmnterialiaz- 
tikus, mert semmiféle ellenér­
tékét nem vár érte, mert nem 
keres jutalmat sem az örökké­
valóság Ígéretében, amelyben 
ugyan hihet, de nem fontos, 
sem pedig külső elismerésben, 
amely a hiúságra szokott tá­
maszkodni. Hitének lényege: 
hinni akarni egy jobb jövőben* 
egy különb emberben, egy har­
monikusabb társadalomban, egy 
tdeálisabb létben. Megbecsü­
lendő ez a művészi eszközökkel 
kifejezést kereső vallás s meg­
indító az irodalomban érvénye­
sülő olcsó kétely, felszínes iró­
nia, elhencegett hitetlenség 
mellett.

Két újabb füzetében lapoz­
gattam a minap » ez az éle 
meny váltotta ki belőlem a 
fenti megállapításokat. Az 
egyiké “Küzdelem, Halál. Is­
ten" a címe, a másiké “ölelés 
Keresztje." Egy helyt ezt 
mondja: “Magam lényege. Ta­
vasai Szél." Minden művész

magát leplezi le, még ha a 
•■minden-ember" kozmikus ma­
gasztosságát énekli is. Vannak 
kritikusok, akik a költő alanyi­
ságát rossz néven veszik, sőt 
ráfogják, hogy nem halad a 
korral, amikor az alkotó egyén­
nek is bele kell olvadnia a tö­
megbe egy jobb jövőt szem 
előtt tartva. Hazugság, mert a 
bőrünkből nem tudunk kiugor 
ni, még ha akarnánk is s a 
költő alanyiságéban kifejezbe- 
tődik korának szubjektivitása 
is. Amikor ezt énekli: “Ma­
gam lényege. Tavaszi Szél,” 
megfricskázza ezt a vérrel és 
füsttel telepiszkolt kort, amely 
kacag a hiten és fiatalságon; 
megfricskázza mindazoknak a 
—iiií/.ifnnlf nevében, akiknek 
lényegük csakugyan a tavasz, 
az akarat, a jselekvéz szakik 
fiatalok akarnak maradni, te­
hát hinni akarnak akkor is, a 
mikor a rombolást összetévesz­
tik a csődbe került ideállal s 
azokra a fiatalokra, akik elhi­
tetik magukkal, hogy öregek, 
rásütik, begy okosak.

Egy helyt így zug fel a lé­
lek Raith Tivadarban:

"Ragyogó beidet vasárnap
reggelt ,

Adjea ea latem f

Ezt nevezem a lélek felkiált-, 
jelének, egy komplikált ujjoc 
gáz kivirágzásának, amelybet, 
a szirmokat a megfelelően el­
helyezett szavak helyettesit k 
így csak az tud ujjongani, aki­
nek nem ártott meg a müveit 
ség és a sáncárok e aki a fáj­
dalmakon, tapasztalatokon és 
tudáson túl fe úgy tudja meg 
lábalni kalapját, mintha soha 
bánat nem érte volna- A hit­
nek az az ereje, hogy elnéz* 
sei -emlékszik a szomorúság 
okaira s ilyen a Raith Tivadar 
hite is.

Raith Tivadar: ember *- ke, 
tő, akinek "küzdelmeiben egyet­
len hü társa" a szive. A b* 
Cíületes alkotás egyetlen szam­
ba vehető forrása olyan korbai 
amikor az ügyesek és rava-vzos 
el tudják kite üli a tudatlanok­
kal, hogy amikor nekik tapsol­
nak és fizetnek, akkor a te­
hetségnek adóznak elismerés 
sei.

Téli este a tanyán
Irta: Cserzy Mihály (Homok/

JANI# a színben aprózza a fénytelenebből, mivelhogy most 
fát. Kiteszi a tuskóra, tél van... 
aztán a baltival ráüt, úgy, Nincs más 

amint az ereje engedi- A ha- véli János,
tenni való, így 

sesze kell szedni 
sáh egyik fele oldalt vágódik lat aprófát, egy-két vessző ri­
ft tuskó mellé, a másik pedig! izét is mellé gyújtónak, aztán 
lefordul róla. Ezt fölveszi, i beballagni a tanyaház ha az 
megint rácsap a balUéllel ajanyó mellé. Odobenn meg 
igv aprinkint apró darabokká j gyújtani a dobkályhában a tu 
lesz a tuskó. Egyszerre csak set s annak a melege mellett 
megáll munkájában az öreg é*. eldiskurilgatni hol erről, hol 
azt mondja:

— No.
Olyasformát -jelent ez, mint 

mikor a ló megáll az ország 
cton s a gazda rászól, hogy: 
mi lösz?... Valamit lát ilyen­
kor a 16 és nincs bátorsága 
neki menni. János a fada­
rabra mondja, hogy — no! A 
fadarab ugyanis nem akar 
megállapodni a tüskön, hol 
.jobbra billen, hol balra, a hal­
tát hiába kínálja neki. nem 
tud ráütni s ezért kis idő múl­
va a ‘ ‘ no ’" után hozzáteszi:

— Nem akarod a jót !f
Másik darab fát vesz elő, azt 
illegett o tuskőn. az sem

másról, hol a mai időkről, hol 
a régi dolgokról, melyeknek 
románca kedvesen fénylik visz- 
sza a múltból.

Amint beteszi maga után Já­
nos a pitvarajtót, azt mondja: 

— Nem látok.
Az anyó is rámondja:
— fin ae. ^
Deltát hogy is látna a •kisza­

bás asszony, mikor ó is követi 
időben az öreg párját, ö raj­
ta is kiszövi minden nap uj 
csipkeszálát az idő s lassan - 
kint már teljesen behimezi az 
egykor szép és üde arcot. Meg 
azután hogy is láthatna, mi­
kor ö sokkal kényesebb mun­
kát végez, mint a faapritás.

“»karja a jót“ s ekkor kinéz Varr. Foltozgatja az üreg fe-
i színből és megállapítja, hogy 
hát per-ze, nini..' nincs itf 
más hiba, mint az. hogy az. 
ablakok rosszak. Nem látja, 
hogy hol egyenes a hike lapja 
s ezért nem bírja jn-gállitani 
rajta a fadarabot. Iliimmöget 
magában... így van ez. Mikor 
az ember hetven felé ballag, 
sok mindent nem lát. A fát 
se látja. Az. alkonyától se lát­
ja. Csak észleli. Valamikor 
pedig meglátta. Gyönyörkö­
dött is a tanya végén a leál­
dozó nap piros mosolyában. A 
bnemzőul vissza ragyogó sugár- 
küllőkben, a biborszerii fény­
ben, mely beföstötte szélesen az 
ég alját. El Is bámészkodott 
s színek sokféle változatán, 
melyek az égen gyönyörű, har­
móniában olvadtok össze a na­
rancssárga méntől az acélkéjt- 
-égi", melv mögött már a fe­
keteség terjeszkedett a keleti 
ég alján. Pedig éppen ilyen 

..szívesen áldozik le most is a 
nap. Kissé talán f&zósabban,

bal. zörög, je leüti, hogy meg­
kezdte munkáját. Kedvesen 
be »zeiget,. mintha mondaná: 
jöhettek öregek... ide mel­
óm ... egészen közel hozzám 

. beszélgethettek, tűnődhet­
lek, hallgathatjátok a múltnak 
r issza csendülő szavait, melyek 
mindig kedvesek lesznek, mert 
akkor még az ifjúság muzsi 
kilt nektek is. Az eró, a kedv

nyak vetődnek a falakra az al­
kony világosságától, aztán az. 
árnyak is eltűnnek s csak kör­
vonalai látszanak az egyes tár­
gyaknak. Majd ezek is össze­
olvadnak s lassan elvesz a 
szem elöl minden. A tekintet 
megpihen, nem zavarja semmi 
a lélekre a nyugalom szelíd 
enyhesége ül. Az ablakon ét 
csillag fénye reszket az esti qeuiea is. az erő, a seitv. csillag renye reszt 

- pillangószárnyakon röpdös-^en, a szobában a kályhából 
boldog-ág é* olykor a axirnelflprge lángnyelvek vetnek fény- 
forró érzése is... {sávokat a padozatra .melyek

Nem is soká hagyják magu­
kat kínáltaini. Az öreg után 
becsoszóg az ‘‘öreg menyecs­
ke" ia, leül a szalmaüléses kis 
karos székre és beszéd ered az
ajkán. Miről beszélt... A mai leljes valóságában a párját.

hémemüjét, mert ez is olyan 
portéka, mint az ember. Nyü- 
vődik, kcshed. hol itt szakad, 
bol amott foszlik. Ha nem vi­
selik: általában pusztul, ha 
dolgoznak benneí a varrás he­
lyén is hasad. Az anyó tűbe 
fűzéssel bajoskodik, jobbról is, 
Imiről ii neki-nekidöfi á eér- 
nét a tüfokának. ezért is bősz 
5-zus Jánossál egyaránt.

— Le is tüszőm, — mondja 
— holnap is nap lösz.

— Egy, agy — nyugtatja 
meg János — falatozzunk, az­
tán húzódjunk be.

A jószágok ekkorra már 
rendben vannak. A tyúkok is 
elültek. A falatozó* ezúttal 
hamar mögtörténik. Pörkölt- 
szalonna és rozskenyér a 

koszi.” Az üregnek jobb fo­
gai vannak, hamarább elvégzi 
» fala tusáét, a bicskát- ennek 
jeléül keményen lecsettenti, 
aztán fölkel, -bemegy a kisab- 
Jíkos szobába és begyújt. A 
pVhkályba hamarosan dórom

nehéz időkről, a drágaságról 
arról, hogy nem lehet fejrevali 
kendőt venni, az öregnek is 
csizma kéne, de ki hir ma 
kétezer koronán fölül adni 
egy pár lábbeliért. Azután 
meg hogy ezzel a pénzzel is 
nem lehet tudni, hogy mi lesz. 
lebélyegzik-e, elveszik-e me­
gint. merthogy az urak eszén 
mm lehet eligazodni, srófos az 
valamennyié.

Eközben lassan esteledik. A 
kis ablakokon az előbbi kékség 
egyre sötétedik. Olyanok lesz- 
mk az üvegek, mintha látha­
tatlan kezek firhangot akasz­
tottak volna rájuk. A szobá­
ból a világosság gyors iram­
ban takarodik ki -és helyébe 
lép a homály. Előbb még' ár­

vibrálnak egy ideig, majd el 
tűnnek s később újra megje­
lennek.

János pipára, gyújt. A gyufa 
lángja bepiroaitja az arcát, az 
anyó ránéz, jól esik látni így

Aztán hirtelen világosság vált­
ja föl a nyomott sötétséget. 
Fát tett a tűzre az öregasz- 
KZffny. A másik percben újra 
feketeség ül mindenfelé. Csak 
* kályháink fényes, mint két 
maeskaszem. A lelkek kezde­
nek beszélni. A gondolatok 
ugrándoznak, mint faágakon a 
cinege. Egyszer elkalandoz­
nak z múlt országutján, aztán 
visszatérnek és itt kóvályognák

Kutyaugatás hailatszik az ud­
varról. ütása ismerő- hang;

— János bácsi!
. — E; mög a Förgeteg Ist­

ván —- mondja János és megy 
is már elébe, kézbe ve vért a 
sarokból a kutyaverő botot.

—v Vgyan — neszei az anyó.
— fám erem a hangjára!
Az. Valóban az Fő rget »g

István jön át. aki alig eg> 
bujjántásnyira lakik ide. Jó 
szomszéd, ő maga is túl van a 
hatvanon.

— Té vagy István t
— fin... Mit esináliiak

kendtök f
DeFvadózunk az asszony-

nyal.
No. akkor éppen, jó gyűl­

tem.
— Jókkor gyiisz mindig.
— Jó embör mindig jók# 

gyün — toidja az asszony.
— Gyere be.
— Nem én. majd csak itt 

mondom miig amit akarok.
— No?
— Gvüjjecek át kerdtök 

egy kis paprikásra. . . Levág­
tuk hajnalban a hízót, mondok 
egy kis torát köti ejteni.

Az ám. láttam a tüzet.
a jelen görbe és gödrös Savé- mikor pörköltétek
nyen. A múlt időkből emlé­
kek rajzanak föl. mint pillan­
gók tavaszi virágok kőiül, az 
ösvényről az öregség panasza, 
fájdalma sóhajtozik. Régi, ked­
ves emberek lépnek elő a fele­
dés függönyei mögül és be­
szélgetnek. A hangjuk is hall­
ható, a szavuk is érthető. Ezek 
újra eltűnnek, talán már a te- 
rietőkapuban járnak s helvet 
tűk egy széles patak csergőd e- 
zik a lélek előtt. A félszázados 
párbsélet hol tiszta, hol zava­
ros vize, melyen együtt hajóz­
tak le öröm, boldogság, szo­
morúság és a bánat virágai kö­
tött, egészen idáig. "Mind a 
ketten-hallgatnak. A rózsás 
falióra ketyegését hallgatják, 
mely most üti az ötöt. A lel­
kűk szinte elfogódik, mint mi­
kor egy változatos, színes nagy 
kén előtt áll az ember.

Aztán egyszerre föl rezzennek.

A két ember kis ideig még 
szurkát ja a homokot a hétvég­
gel, közben elmondja Förgeteg, 
hogy milyen vastag -zalonnája 
lett a disznónak, mekkorák 
lettek a' sonkák, meg hogy így 
tél elején szinte rá éhezik már 
az emlier a friss hurkára, kol­
bászra. míg egyszer csak meg­
jelenik az anyiő a konyhában, 
estimák, nagykendő van rajta.
•1 kezében pedig faré más üreg 
kézilámpa, melyben már vilá­
git is a faggyú gyertya.

fin már kész is vagyok. 
Akkor möhetiink — told­

ja János. 1
Förgeteg pedig jókedvvel fe­

jezi be at kurta beszédet:
— Gyerünk.
K téli feketeségben parányi 

világosságot lehet csak látni, 
mely mozog és halad előre, az­
tán a másik tanya előtt hirte­
len ellobban.
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kerülnek ? lioeyar 
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rendelkeznek a t" 
mányaak ekkora 
áruknak hatalmas 
gyen lehet ezt 
kezelni ? Hogyan 
rolnii Kétségtelen 
szervezte nek. air-i. 
lebonyolítja.
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A kutyalopa.- 
semmi azoknak a : 
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a Förgeteg Út­
ja.-János és megy 
. kézbe revén a 
ityaverő botot.
- neszei az anyó. 
I a hangjáról, 
m az. Förgeteg 
t. aki alig egy 
i lakik ide. Jó 
laga is fal van a

István *
Mit <-sin álnak
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r éppen. jó "ent­

ry üsz. mindig, 
ír mindig jókdf 
ia az asszon v.

majd «ak iit 
amit akarok.

k at kendtök 
kasra... Lévág- 
a hízót, mondok 
köti ejteni, 
láttam a tüzet, 
éték.
r kis ideig még 
mokot a botvég- 
acrndja Förgeteg, 
astag szalonnája 
nak, mekkorák 
k. meg hogy igy 
te ráéhezik már 
ks hurkára, kol- 
yszer csak. meg- 
•6 a konyhában, 
leadó van rajta, 
ig Lírám ás öreg 
lybép már vilá-
yyenya.
ész is vagyok.
hetünk — tóid­

ig jókedvvel te 
beszédet:

esésben parányi 
diet csak látni, 
halad előre, az- 
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A GONOSZTEVŐK VILÁGÁNAK 
KORONÁZ ATL AN' KIRÁLYA
Hogyan kerül át a kereskedelem tisztességes útjairól a lopott áruk óriási tömege a gonosztevők birodalmába. — A new yorlu 
kutyatolvajok szervezete. — A bűnügyi világ titkos és hatalmas erőinek mozgatója. — A tolvajjá, mestere,. — A rablAizerrezo- 
tek fejlődése és átidomulása az ország bonyolult intézményeihez. - A múlt orgazdája. — O^azda.ag é, prohibtcto. — A 
hanti,bukáz ok speciális tál, mint a tolvajszervezetek megalakitá-ának mintái. — Amerikai es külföldi orgazdák egyuttmukodese.

— A tolvajszervezetek legkedvencebb tárgyai. — Hogyan dolgoznak megrendeleare a bandavezerek.

AFltiTBLMBS újságolvasó egy esz 
tendő leforgása alatt jó néhányszor 
olvashatja, hogy itt. vagy ott 100.000 
dollárt emeltek el a tolvajok. Időn­
ként még nagyobb lopott összegek is 
kerülnek a szeme elé az újságok ha­
sábjain 25,000 dollárnyi, vagy 50.00U 
dollárnyi értékek elrablása, már egé­

szen közhely számba megy. Ezek alig.vagy egyáltalán 
fél sem keltik a közönség érdeklődését. A napi tol- 
vajlások és rablások hírei után jönnek egyszei-egy­
szer az összegezések, az összefoglalások. Ilyenkor azt 
olvashatjuk, hogy egy bizonyos időközben tiz. huss 
milliónyi értékű selymek, szőrmék, csipkék és más 
nagy értékű árucikkek tűntek el a kereskedelem ren­
des útjairól a tolvajok sötét biriKialmába.

)>e mi lesz ezekből a lopott holmikból! lloéá 
kerülnek! Hogyan lehet az. hogy óriás városokban. 
Amelyek tízezernyi rendőrséggel és detektiv.sereggel 
rendelkeznek, a tolvajok el tudják rejteni a zsák 
mánynak ekkora tömegét. Hisz millió dollárokat érő 
áruknak hatalmas tömegük kell, hogy legyen. Ho­
gyan lehet ezt . a hatalmas tömeget eltüntetni és 
késiéi ni ? Hogyan lehet ezt szállítani, eladni és Vásá­
rolni T Kétségtelenül kell lennie valami homályos 
szervezetnek, amely ezeknek az áruknak forgalmát 
lebonyolítja

Némi világosság derült erre a pontra, amikor a 
napokban New Yorkban a detektívek egy kutyától 
vaj szervezetet fedeztek fel. egy szervezetet külön 
felvevőkkel, orgazdákkal, a lopott állatok szállítói­
val. Ez a banda speciálisan kutyatolvajlásokra ren 
Jezkedett be és az ország legtávolabbi részein is 
rendelkezett összeköttetésekkel Kiderült, hogy a 
banda tagjai New Y'orkban és a város környékén le- 
selkedve keresték azokat a kutyákat, amelyeket el 
lehetne rabolni. A lopott kntyákat orgazdákhoz szál­
lították akiktől azután a kutyák zngkereskedökhoz 
kerültek Ezek a lopott állatokat viszont vagy ren­
des vevőknek adták el. vagy a távol nyugati városok­
ba szállították őket.

A jelentések nem mondják, valóságban azonban 
ngy áll & dolog, hogy a tolvajok ugyanolyan kocsikat 
készítettek, mint amilyenekkel a kutyakórházak es a 
sintérek rendelkeznek és ezeken szállították el az ál­
dozatul esett állatokat. „

A kutyalopás és szállítás természetesen aranylag 
semmi azoknak a nagy tolvajszervezeteknek munkájá­
hoz képest, amelyek a nagyobb jardok lakoMgat 
nv-ugtalanitják. Azok a zugkereskedők, akik lopott 
kutyáknak adnak helyet boltjaikban, még csak egé­
szen kisstílű gazemberek A tolvajlisok szelesebb me­
zején a haito"1^ saerepkört betöltő egyéniség, «» or­

gazda. vagy bandavezér, ő a tolvajszervetet igazi irá­
nyítója. Ez az ember több milliós tételekben dolgo 
zik. ő az ptazi esze a bandának, akinek alakját a 
memlr-mmnlák. a legendák, a titokzatosságok i-gész 
tömege burkolja körül. A személye é.s működésé kö 
rül fordulnak meg a bűnügyi világ titkos é* halai 
más erői. Az 5 nevében és érdekéken történik a tör 
vények megszámlálhatatlan áthágása, ö a tol vaj!, ás 
mestere, a gonosztevők világának koronazatlsn kirá 
lya. ő az ak t a tör-ény ajtó kéz,- oly. annyira rif 
kán ér el. 5 a szuverén tolvaj.

Az újságolvasó sok mindent olvashat ieisze az 
orgazdaságról, de ezt a tiltott méltóságút azért talán 
csak a képzetet alakjának faltja, aminthogy a tolvaj 
szervezetekkel szemben is igyekszik hitetlenkedő ál 
lispontját fenntartani. De a bűnügy« szervezetek va­
lóságok és épp úgy valóságosak a szervezetek veze 
tői. A tolvajszervözetek és vesetőik ma hatalma 
sabl.ak, rendkivüliebbek és ve-ze»le!mesebbek. mint 
bármikor ezelőtt. Meggazdagodtak é.s bonyolultakká 
váltak, ahogy az ország szervezete i» egy re inkább bo­
nyolódott és szétágazott. A tolvajok világának meg 
kell felelnie azoknak az intézményeknek, amelyek­
ből zsákmányait nieriti. Túlságosan könnyű példá­
kat idézni az orgazdaság fejlöiléscrc.

A mnlt százai! derekán élő orgazila olyan em 
bér volt, aki néhány tolvajt kiküldött zsákmány után 
és emellett tudta, hogy mit kell esiuálni a lopott dol­
gokkal. A tolvajok a postáról loptak bélyegeket, úgy 
adták azokat az orgazdáknak, aki a bélyegekért sok­
oldalú összeköttetései utján készpénzt szerzett, amit 
20 százalék levonása után a tolvajoknak juttatott. 
A tolvajok rendesen az orgazdánál laktak, aki 
erakttetp minden esetken valami lebnjfélét tartott, 
amelynek hárjáa költőiték el h tolvajok összehará­
csolt pénzüket.

Ha a tolvajok kiürítettek egy páncélszekrényt, 
"ngv a lopott értékeket, megint csak az orgazda érté­
kesítette. Ő volt az. aki ballt adott, ha a rendőrség 
elfogta cinkosait. Emellett az orgazda ngy rendezte 
a dolgot, hogy kifelé egyáltalán nem látszott az. 
hogy részese vendége bűneinek. <3 mindig csak ugy 
nzerepelt. mint egy korcsma tulajdonosa, akinél 
tolvajok és rablók költik el pénzüket.

Ezek a lebujok néhány évvel ezelőtt kezdtek el­
tünedezni. amíg ezután jött a prohibieió és lepecsé 
telte ajtóikat és olyan helyekre száműzte vendégei­
ket, ahol előbb esz* a tisztessége* ember tartóskn- 
dott. A tolvajok seregét azonban nem pusztították 
el, hanem csak szétszórták. A tolvajok tovább lop­
tak és igy tovább szükségük volt az orgazda szol­
gálataira. Ennek megfelelően a zsákmány értékesí­
tésére újabb szervezetek alakultak, amelyekkel sok­

kal nehezebb tárgyalni amelyek sokkal nyilvánva­
lóbb szervezetek.

A tolvajszervezetrk ez uj formainak megalaki 
lávánál nagyrészt a hamnbukások gyakorlóinak: mód 
szerét alkalmazták. Azok a kereskedők, akik a ham» 
bukásban specializálták magukat, használtak fel az 
ország közlrkrdesi vonalait a nagyméretű lopási vál 
laikozásokra. liven kereskedők kimentek ki* váró 
sokba, jól ismert módszerek szerint hitelt szerezlek 
különböző gyárosoknál és iparosoknál s azután, ami 
kor az üzletük megtelt arukkal, az értékesebb cikke­
ket knsaraktui csomagolták és hamis je Ízesek alatt, 
hamis címekre állták fel távoli vári nők ha. ahol vé­
gül zugboltokban kiárusították őket. Később ezt a 
módszert még jobban kifejlesztették. A korponti ve 
zi tő. az orgazda akkor kiküldött zugkereikcdóket kü­
lönböző helyekre, különböző városokba, falvasba 
hogy Ott üzleteket nyissanak. Ezek feldolgozták ma 
gukat. hiteli szereztek vs amikor az üzletük teletö- 
mödött árukkal, hirtelenü! eltűntek. Minden ilyen 
esetben az üzletüket -üresen találták és a polcokon 
álló fiókok és dobozok ürí-sen meredtek a későn jött 
vásárlóra. A lopott- árukat a boltokból akkor már 
szomszédos helyekre szállították vasutakon, vagy más 
közlekedési évközökön, ezekről a helyekről az áru az 
orgazda raktáraiba került. Az orgazda végül eladta s 
portékát olyan alacsony árakon, amelyek még a leg 
ügyesebb kereskedőt is gondolkodóba ejtették.

Hosszú ideig tartott, amig ezt a rejtélyt megöl 
dották. Végül a hitelezők szövetségének működése 
utján kinyomozták a hamisbukások és csalások meste 
reit, ezeknek összeköttetését az orgazdákkal. Az áru­
kat egészen a raktáraltig követték, a kifelé tisztes 
«égéseknek látszó bizományosok kezéig. Ezeket * ke­
zeket azután bilincsekbe foglalták és gazdáik közül 
jó néhányat a börtönökbe küldtek. ,

Kiderítették azt is, hogy & lopott és-..rgaziIáknál 
elrejtett áruk nagy részét a legtávolabb fekvő álla­
mokba. sőt külföldi országokba is szállították, ahol 
más orgazdák szerepeltek ar itteniek bizományosaként. 
Ezek az orgazdák értékesítették az árukat, a beveti 
összeget pedig 20 százalék levonásával visszaküldték 
az. első orgazdának. Ezek a külföldi orgazdák emel 
litt gyakran küldtek"lo)>ott holmit az. Egyelőit Álla­
mokba s az itt tartózkodó cinkosaik hasonló módszer 
rrl kezelték azután a dolgokat, mint ahogy előzőleg 
a külföldiek tették. x

A. lopott értékeknek távoli vidékekre való szál 
litása és eladása egyáltalán nem uj keletű. Is. 
pott ékszereket, bankjegyeket és értékpapírokat m-u- 
zedékek során hozták már forgalomba és Hizonvu. 
lazább formájú összeköttetés régóta áll már fenn a 
tolvajok között ilyen értékek biztos kezelésén-. > 

(Folytatás a- 6-ik oldalon.)
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nagyképü ember a lelke mélyén gyá­
va. Éa semmitől sem ijed meg jobban, 
mint a bátor őszinteségtől. Ennek a je­
lenlétében hápogni kezd, ki akarja 
magyarázni magát s mennél őszintébb 
az ellenfele, annál kevesebb alkalma 
van arra, hogy nagyképűségét érvé­
nyesíthesse. /

,Nem szabad tőle megijedni. Nem 
szábad őt túlságosan komolyan venni. 
Le kell inteni, még pedig azonnal, mir 
helyst nagyképűségét kidomborítja. 
Fel kell fricskázni hencegését és öntelt­
ségét. Tényekkel kell megcáfolni el­
képzelt nagyságát Nem szabad neki 
modot adni arra, hogy úgy érezze, 
mintha csakugyan komolyan vennők.

A NAGYKÉPÜ
(Folytatás a 2-ík oldalról.)

Nem szabad úgy rábámulni, mint egy 
orákulumra. Éreztetni kelt jvele kicsiny­
ségét. S a legjobb ellenszer mulatni 
rajta, mert semmi, sem öli meg job­
ban a nagyképü ember önteltségét, 
mint a kacagás. A nevetéssel szemben 
védtelen. t
0OK ember karrierjét annak köszön- 
^ heti, hogy nagyképü. Vezető állást 
tölt be, amelyet kiverekedett magának 
könyökével s azzal a készségével, hogy 
el tudta hitetni az illetékes tényezők­
kel, hogy “valaki.” Persze, bármilyen 
fontos állást töltsön is be, állandóan 
játszania kell, mert mihelyst egyszer 
keresztüllátnak rajta, vége a dicsősé­

gének. A legtöbb nagyképü ember si­
kere végeredményében pünkösdi ki­
rályság. S ez vigasztaló, legalább is 
azoknak a szempontjából, akik mun­
kájuk, szorgalmuk, fáradozásuk és te­
hetségük utján akarják az életben azt 
a helyet betölteni, amelyre valóban rá­
szolgáltak.
rpEHÁT ne üljünk fel a nagyképü 
A| embereknek. Arról nevezetesek a 
többi között, hogy sokszor ellentmon­
danak maguknak s ezzel az ellentmon­
dással árulják el magukat. Rántsuk le 
róluk a leplet, valahányszor alkalom 
kínálkozik s hangoztassuk, hogy fü- 
részpor-lelkük van.

A HALÁS UTÓKOR
HUSZONHAT évvel ezelőtt , iwntottak volna fel aletta, min-jra, aranysárga haját tépve ros-saeág aludni tért. különös eset 

történt, hogy Nemesén deliestül a levegőbe repült, s a Akadozott a vőlegénye ravatala- történt- Az előkelő nyugalmi

Irta: Zsoldos László
történt. hogy Nemeséin deliestül a levegőbe repült, s a kadozott a vőlegénye ravatalé- történt. Az előkelő nyugalma

Sáli erdélyi kisbirtokáu Oláh- rogy száz in öl ere* mélységién ha jitál a rozoga Nemesén kúria *'—-,s---------L£1— —1 •
falván ártézi kutat fúrt valami talma* dörejjel vadul kitörő j nin&ó. nagy ebédlőjében: a 
Hírkó nevezetű marosvásárhe j forró vizsngát' mint valami j másik szobából csendesen oda 
lyi fiatal méfnök. Mér a négy-1 bosszút lihegő, fékevesztett szel jszimfóniáit hozzá Kali, a házi- 
saázméteres mélységhez is kő- lein. irtóztató erővel kapta ma gazda si részvevőn tette kér- 
«eljártak, de még mindig nem gával és dobta fel egyszerre gé* tenrorét a boldogtalan le­
bukkantak vízre. Alighogy azon húsz vltiyi magasba a szerencséi ány vállára: 
ban elérte a fúró a négyszáza , len fiatal mérnököt. Odafent a _ Kedves ... kedves késasz- 
lik métert, egyszerre, mint H szedi t ö levegőben apró, fehér ssöhy, ne essék kétségbe! Jó! az 
tivoli mennydörgés, tompa mo- ebkölykök módjára torrsalkodó Isten ...

még kirakatba i> ieszio-k cé­
gérül, mihelyst a maga Libára 

fürdőépület előcsarnokában voll segítettük azt. aki tehetetlen 
égy hatalma- üvegszekrény, a- állapotában ránk szorult- Min
melyben mint valami kirakat­
ban, ott lógtak sűrű sorokban 
egymás mellé meg egymás fölé­
be aggatva a vastag, görcsös 
Uituk és gumitalpú, kiesi bőr- 
vánkosu mankók, amelyeket

két is csak kihasználtak, a má 
emlékezetünket sem őrzi meg 
kegyelettel senki: bajtársak, 
menjünk ki ezen az évfordulón 
annak az elfeledett embernek 
a hantjához a temetőbe.

Maroskénfürcd meggyógyult! És megindultak a mankók 
nyomorékjai hagytak ott örök kocogva, ki némán, ki iiedig ko­

rt! hördült föl a föld mélyéből, tajtékjai kö/ntk néhány fellő : És. hogy ö is, meg a gyászt»- emlékül. Ennek a szekrénynek: pogva. mint müláb vagy fa

lat történt volna vele. kinyílt.: elfelejtett vőlegény nyugodott, 
és szegéről. amelyen lógott, le- éppen fölkelt a nap. A botok 
toppanván a földre, ki bicegd elörehorgasitott kampójukkal, 
rajta egv kopott gnmifdpu » ,m*nkok fekete borvankvsuk- 
öreg mankó. Utána leakasztó-,ka,1 komoran álltak korul a jel- 
dőlt a szögéről, csak ugv ma- .te,ra **röombot és ahogy a ke-

lőschb dübörgéssel. j picinyig följebb ficánkoltatva. !sa (mert gyakorlati örmény
A zsiroshaiu oláh, aki a gép j akárcsak' a városligeti eéllövö eszével fürdőt építtetett a nyolc 

körül öeszetákolt' faállványon j bódé ssokökutaeskája a beléje Ióránkint szökő kénforrás köré), 
hajtotta a fúrót, erre a szó- 'vetett fürge tojást. 8 végül, mi- íkMg tiz hónap nlulva oltárhoz 
tatlan zajra Intelen abbahagy- ként csakugyan a macska szók-‘vezette a bánatos és gyöngéd
a a munkát és, keresztet vetett . u M egérrel, ha már jól kimu ]Nagy Etelkát. „
napéra: ilatta magát vele és megfojts*- . ,, , . ... igától a szomszédja egv" kam- ™ n*P r*Juk vetette vérvörösen- Az *»*«• -r mntyogta u. gőzölgő gyöngyvánkoséróti A J^mdfé ^nu veí 'én sánta-^t, m,v- tündöklő sugarait (a vddtó
ipmltan m,közben bamU kép- (e«illogv» lehulló vizfüzérek mT^ k idcndöt , ’ P«®* mivel ennek «■ ^ /^ozU-e. vagy valam.no
pel bámult a mérnökre. pora közt zzépen x isszaeresztet- ™ *.tot^ „ 5tS?k volt gumi az als,', vegén, hát ■* kaprait f), a szomorún

— Folyta»! azt a fúrást’ — te, le a pocsolyává átázott föld'™.rtnytU. „:. Y. ° Mh(Mrv 1, alldotra,° n,-mÄ «rot közt egy-
kiáltott rá Hirkó; ám a dübör- re. Húsz öles magasságból, hol-iy1 «aUoepuletet emeltek., ____I P szerre nyüzsgés támadt, a bo­
gé» ekkor már félelmetes ro- tan. i.xyoicaaix ev
bajjá fokozódott, s az oláh. a-1. - A nyári nap mosolyogva &
ki már a földet látta aranysngarit az "i^zeforrá-jte, parkj4t £ egv.kettöre eu-; kó, oly.1t- éppen párosával, ét, w »lfeleüeu ió édesanya
:,,.ln, maga alatt, rémült or- zott agyonzuzott Hirkó holtte-1 s '«mvonalu fürdő«- vara -! kibicegtek, úgy, amint belegázol-1^” ^Aan'
ditasaal ugrott le az állvfay tömére a gyilkos vtzoszlop, mm. I oláhfalvit, helvesebben. eáló idejükből megszokták. Vb“oll1”u„ kig^xolt dT
rót, hogy majd a nyakat tor- aki megbosszulta magst. amiért ( i fh Nemesin ‘ fürdőié1 lamennvien az előcsarnok kö-H“? - 1 ^ k^unyolt. def. belé. Hüb. p^lu v*. kizavarták zzJUi nptga,mából, ,!^^ Sorakoztak a kopott 1 ^ "^év'el ^^Iha^on

keresztet, raig másik félketfbenIX és Eltűnt, vi.^huzódm, 'Ä“ S
S U1 Nemesinek házasségnnsk_ U;kor_ már mind sorban álltak. Sébb%igBU^i. é^p a kt 

ne. suppeno toisat * (mixel dús — huszonötödik évfordulóját.!az öreg mankó, szinte azt lehet- p,,:t vezérmankó kelvén! —
egy rongyaiban szégyenkező, 
kiéhezett, kiszolgált katona —

kétségbeesetten hadonászott ot­
romba süvegével, hogy:

— Hujttjjujj, domnule, az 
ördiig dörömböl odalent!

A robaj egyre kisértetieaeb- 
et. és egyre csábítóbban hang­

zott fel alulról é* Hirkó, ami­
kor látta, hogy úgysem boldo-

k én tartalma volt,) szinte íáp- 
tojá-szagot hagyván idefönt ma­
ga után.

Nyolc óra múlva megint elő­
tört ugyanóiyan dübörgéssel" a 
mélyből a forró, kénes szökőfor-

gnl a megbokrosodott emberrel, j ris éa a követkéz") és minden 
fju szemében a hivatásnak az- következő nyolcadik órában uj 
«1 az izgalmával, amely többé- ra. amiből nyilvánvaló lett.
kevésbé mindig elfogja a lelket, 
ha már egészen a cél közelében
érezzük magunkat, félrelökte idtezik.
Htjából az oláht és ő maga ug­
rott föl a deszkáemelvényre a 
fúró mellé. S újra megindítot­
ta a gépet

A következő pillanatban az

hogy ez a nyolcó ránkint való 
vizszökés most állandónak iger-

Ekkor történt hogy amint a 
szép és gyöngéd termetű Nagy 
Etelka, áz elhunyt mérnök fáj­
dalomtól megtört menyasszo­
nya, aki lóhalálban érkezett-

De a sok lombfüzérböl, amely:ne mondani, hogy sapkaként a 
a fürdő épületeit átölelt* a hu 'szemére huzva elnyűtt, fekete 
•zonhat évvel ezelőtt fiatalon el-: hónalj-vánkosát, kongó, és Is-
pésztult kútfúró mérnöknek a 
falu* határában süppedező jel­
telen sírjára még csak egy ko­
szorút sem vitt ki senki sem. S 
a szines lampionok közt, ame­
lyeket a fürdő gyógyudx-arin 
cigányzene mellett hullámzó für­
dővendégek feje fölött himbált 
az erdélyi nyáresti szellő, nem 
volt egyetlen egy kicsi lángocs­
ka sem, amelyet a régóta kint 
porladó vőlegény emlékezeté­
re gyújtottak volna.

Éjjel aztán, amikor elmúlt a
állvány, mintha puskaport rob- Marosvásárhelyről Oláhfaivá-hangverseny és az egész tár-

lenem, oly furcsán kongó-han­
gon, katonásan igy szólott hoz­
zájuk :'

— Bajtársak! Ma nagy ün­
nepe volt a fürdőnek, hanem

Az Etelka-udvar haszonötös
számú szobájában, amelynek
ablakán este elfelejtették lebo- 
csátani az éjszakai függönyt as 
őrös napfényre fölriadt egy 

azért ezen a nagy ünnepen seu reumás fiatalember, aki vélet-
ki sem gondolt a falu szélén - lenül ismerte a Kútfúró Hirkó
arra az elfedett sírra, amelyik esetét ,
nélkül ma nem volna fürdó itt { — A mankók! —. rebegte ál-
ez a fürdő. Mi mankók va- ni osan dőrzáilve a szemét, —:
gyünk, mibelénk görcsösen ka 
paszkodik mindenki, amig nem 
bírja nélkülünk cipelni nyo­
morék testét, és bennünket is

Istenkém, beh fura álom! ...
Mivelhogy az egész mankó­

gyülekezés meg temetőjérás az 
ö álma volt. Álom.

ellöknek, elhagynak, ime, lám, Hazudnak áz álmok!

A gonosztevők világának koronázatlan királya
(Folytatás az 5-ik oldalról.)

ham is bukások alkalmazták ezeknek a régebbi klik­
keknek módszereit először más árukra is. Nagy ér­
téküknél fogva a selymek, szőrmék és csipkék szere­
peltek már régtől fogva, mint a tolvajok legked- 
óeneebb tárgyai, természetesen bankjegyek, éksze­
rek, drágakövek és értékpapírok mellett.

1 Gyapjú ée bőráruk járultak még ezekhez a há- 
berus drágaságban s mivel az ilyen áruk értéke 
gén igen esett ezámbavehető mértékben, ma ie vál- 
toeatlannl a tolvajlások előterében állanak.

'Ások 1 tolvajbandák, amelyek ezekkel az áruk- 
bej dolgoznak, természetesem gyakotoltak ezekben a 
Igei nifnleil ágakban, sőt a bandák tagjai valamikor

kivétel nélkül kereskedtek velük. A tolvajok erősen 
figyelik a különböző gyárosok, kereskedők, iparosok 
üzletmenetét és beérkező szállítmányaikat. Tudják, 
hogy hol van kereslet és hol van kínálat, hol van­
nak a készletek, honnan és hová szállítják őket. így 
a tolvajszövetségek a legaprólékosabb részletekig 
kidolgozott tervek szerint végzik munkájukat

Ez a munka nagyrészt megrendelésre töAénik. 
Az orgazda ismer egy kereskédőt, nagy —, vagy kis­
kereskedőt, aki fel tudna használni egy bizonyos 
mennyiségű szőrmét, selymet, akinek megvannak as 
eszközei a lopott áru elrejtésére, szállítására te 
megfelelő áron velő eladására. M^kötik a* a*Vct

• az orgazda kiküldi cinkosait, hogy hozzák el a kí­
vánt árut, A tolvajok azután kirabolnak egv rak- 
tárt. ahol egy gyáros az árut tartja, vagy feltartó» 
tatnak egy truekot, amely az árut szállítja, vagy ki­
osztanak egy vasúti kocsit, vagy esetleg megvesz- 
.lí,ln;!k l“Uv aUí*Wotuk*t, »ajókapitánvokat,
SStthot C“VTlWÍ k5ze ,ehet »

A new yorki selyem ée saőrmeraktárak járvány­
éért kifosztásán« nyíltan beszélték, hogy leg-
tfábh is « felét sx eltűnt árunak már előre eladták
ps trgaidtir
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fölriadt egy 
aber, aki vélet- 
Kutfuró Hirkó 

*
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fura álom! ... 
egész mankó­

temetőjárás az

álmok t

hozzák el * ki.
egy rak- 

▼agy feltartóz- 
vagy ki- 

Ueg megvesz- 
pitányokat, 

hét a keresett

járvány- 
hogy leg­

előre eladták

•VASÁRNAP SZABADSAU MAGAZINÉ SECTION 7

ÜZlKA CSORDÁT HAWAI SZIGETEIN
A vadmarhacsordák vadászata a szigetcsoport magas fekvésű szigetjein, a lávasziklák vidékein olyan spor­
tot ád, mely izgalom és veszedelem dolgában túlszárnyalja a legveszedelmesebb duvadaknak vadászatát 
is. — A nagyszerű hawaii cowboyok, vagy paniolák. — Hogyan történik a vadászat. — A fiuk között a leg­

nagyszerűbb vadász és legvakmerőbb lassóvető és lova* egy fiatal leány.

ZuK, akik vád marhaesordákat még 
nem hajtottak a végtelen pusztasá­
gokon, nem is sejthetik azt, hogy eb­
ben mennyi sport, mennyi költészet 
vagyon.

A Hawai szigetcsoport magasan 
fekvő szigetein, amelyeknek nagysá­
ga hatvan és négyezer négyzetmért- 
föld között váltakozik, minden egyes 

vulkanikus hegycsúcson, fensikon rengeteg területű 
\ adón tenyésző legelő van. Ennek a területnek a 

feloszlás különböző fo- 
í\, *£A ’ kán álló láva a talaja

és ezen a tájon egyre fo- 
-győ számben vadon le­
gelésznek a marhaesor- 
dák. Ezek a maríiaeeor- 
ilák 1 e s z á rmasottjai

sok harmat hull a bokrokról. A levegő csodálatosan 
tiszta és telve illatokkal. A tüzeket, amelyek körül 
a fiuk melegszenek, elszáradt bokrokból élesztet­
ték.

Egyszerre az egyik élesszemü cowboy mozgó ár­
nyakat vesz észre alulról,' amint - közelednek a me­
nedékük, a lávavidék felé a dtts éjjeli legelő után.

•‘Pipi ahiu mahai'’ (vadmarhák vannak alat­
tunk), kiáltja ékes hawai nyelven. Erre a fiuk meg- 
sxoritjak a hevedereket, megvizsgálják a lassúkat, ne­
hogy bármi tekintetben is hiba legyen. A csapat 
megindul, eleinte gondosan, ügyelve; majd pedig, 
amikor a közeledésüket a marhaes«-nU észrevette, 
telj« erővel, vadul.

Vad galoppban rohannak, keresztül sziklákon, 
bokrokon,«árkokon, átugratva az eléjük tornyosuló 
akadályokat. A marhacsordát düh és egyben pátíik, 
félelem fogja el. amint alulról, felülről ntindenfe-
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azoknak ' a tenyeszálla- - -
toknak, amelyeket Vancou T'.J

ver. az angol felfedező an 
nak idején I. Kameha-ka. * J

meha királynak ajándékozott és amelyeket azután 
a szépnevü király Mexikóból hozatott állatokkal sza­
porított. Az állatokkal együtt az országba csaloga­
tott mexikói vaquerokat. eowboyokat is. hogy ezek 
az ö alattvalóit az állatokkal való bánásmódra meg­
tanítsák. Ezekutáu az importált spanyol-mexikóiak 
után nevezik ma még ‘•paniulának’", spanyolnak a 
hawaii eowboyokat.

A eowhoysáe Hawai szigeten csak annyira fon­
tos és poétikusnak tartott foglalkozás, mint itt 
Amerikában. Viszont a hawaii cowbovoknak egyik 
legnagyobb élvezete az. hogy a vulkanikus hegyte­
tőkön vad marhákra vadászhat, még pedig lassúval, 
vagyis kötélhurokkal.

Ez a sport, amely legalábbis annyi veszedelem­
mel jár. mint a duvadaknak vadászata, nagyon vb» 
gyázva kell. hogy végbemenjen, annál is inkább, 
mert a vadmarhák sokszor a szelíd állatokat, is ma 
gukhoz csalogatják. Vgvanesak ezek a vadmarhaesor- 
dák a jártukban elpusztítják a tanyáknak drótsövé­
nyeit, elpusztítanak erdőket, amelyekre pedig á víz­
szükséglet biztosításéra -ily nagy szükség van és 
más .károkát is okoznak.

Egy szét-, napfényes reggelen kiadják a jel­
szót, hogy másnapra vadmarha vadászatra készülje­
nek a fiuk. Előkészítik a hegyi lovakat, amelyeknek 
a patái kőkemények és amelyek a patkót sohasem 
ismerték. A ffuk lelkesednek, olyannyira, hogy ea- 

-te éneklésbe kezdenek, dacára annak, hogy alig éj­
fél után inár fel kell kelniök a hossru hegyi útra. 
annyira szeretik ezt a szép. de veszedelmes időtöl­
tést. m ~

Ejfél után, a tiszta, erős holdvilág mellett út­
nak indulnak. Gondosan nyergeinek és szállnak a ló 
rar. mert a hegyi vadlovak, noha megszeliditették is, 
mégis azonnal buckói ni'’ kezdenek, amint kissé 

-jobban megszorítják a hevederjüket, avagy durváb­
ban bánnak velük a kissé amúgy is hűvös reggelen
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löl közelednek a ki- .dó, ordító emberek a lovaikon, 
a pányváikat forg; tva. A marhacsorda szétválik. 
Egyesek az erdő, n. • mások a hegy szegély felé tö­
rekszenek.

* A vidék szagga- t.sága miatt á cowboy.* igazi 
közelségbe sohasem , ;thatnak a préilájukhoz. miért 
is min-lenfelöl hires- t a hosszú pányva vet évikért. 
Minden egyes riehen -k, mimlen paniolának a lasz- 
szója szorosan oda v. * erősítve a nyrregkápájához. 
Elveszteni a lassot nem -zabad. Amelyikkel ez megtör

A „megfogott vail marhának elszállítás« a hawaii, 
cowboy igazi #p«ialitása, amelyért megbámulják más 
országok hasonló fiai.

Amikor"az egyik hires amerikai eowboynak al- _ 
Falnia volt a szigeteken meglátni a jelenetet, kije­
lentette, hogy olyan hulalmegvetést, mint a hawaii 
cowboyok részéről, még sohasem látott.

Egy másik amerikai cowboy még nagyobb l*á- 
mulátának adott kifejezést, amikor látta, hogy hu- 
gyan száguldanak a barna fiuk le a meredek, renge­
teg lejtőkön, mintha nem in látnák az eléjük tornyo­
suló veszedelmet, hogyan yetik a- hurkot egy-egy 
hatalma* állatnak a nyakára, hogyan száguldanak 
valamelyik fa felé, amely esetleg félmértföldnyire 
van, hogy a kötelet azon keresztiiknavarfcasxák. Ott 
azután megkötözik az állatot és máxnap reggel jött 
érte az ökrösszekér, hogy vágóhídra szállítsa el.

Amikor már megfogták az áldozataikat és a meg 
riadt csorda többi tagjai szerteszaladtak, a fiuk le­
szállanák lovaikról, meglazít jit á hevedereket, u lo­
vak kifújják magukat, mert nehéz a száguldás, 
nyolc, kilencezer lábnyi magasságban. Cigarettára 
gyújtanak, beszélgetnek, mialatt a megfogott vad- 
marhák kínjukban hörögnek, éa dühükben rágják a 
földet.

Amikor azután kipihentek magukat, felkere­
kednek, újabb csordát ken-sm-k és elölről kezdődik 
az egész. _ f

A vadászatok története alatt »ok szereti cm-tb-n 
»éget, sok nagyszerűi, bátor tettet jegyeztek fel. Igen 
sok esetben inkább meghalt a cowboy, mintsemhos 
megmentse az életét azzal, hogy elvágja a lasso kö 
telét. Az üldözés árkon, bokron, lávabarlangokon 
keresztül folytatódik. Amerre a bika szabid, arra 
kell utánna szaladnia a lovasnak is. Az egyik ilyen 
barlang bárom napig fogva tartotta Job« Parist 
Honából. A bika éa a lova is kimúlt, mig ő maga 
nem tudott felmászni a meredek szakadékon. \ égre 
a cowboy«* a rothadó állat hús szag.it megéretve, 
rájöttek arra. hogy hol van, lassít borsájtottak le és 
azon felhúzták. Ismét egy másik esetben, a bika «V 
a lovas együtt hullottak a szakadékba. A lova», a ló 
és a bika halálra zúzták magukat. Mikor megtalál­

ták a hullákat, a lovasnak derekára meg min 
dig oda volt csavarva a kötél.

És a vakmerő cowboy* mellett, a szí 
égetek l.-gvakmeröbbj«‘ként iui ezt. az eb t 
. veazeilelmcs -sortot, együtt- a fiukkal egy 

fiául leány t*. A leg jobbakkal együtt
űzi a vadat, hajítja a la-ssot é* fogn
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Felkészül*« azután megindul a csapat, nagy ewm- 
getéssd én égő cigarettákkal.

Több órai lovaglás után«- hegyeken, erdőkön^ ke­
resztül régre olyan tisztásra ér a csapat, ahol már a 
vadmarhák tanyáznak. Itt azután kisebb csapatokra 
oszolnak és mire a nap felkél már mindenütt látha­
tók ír jelző tüzeik az újabb Iávaalakulatoknak a sze­
lein. Mert egyik főcéljuk az, hogy odakerüljenek a 
marhacsorda és emez uj lávaképződmények köze. A 
vadmarháknak ugyanis őzek a lávaképződmények ad­
ják a legbiztosabb menedékhelyet, mert oda őket a 
hegyi vadlovak sem követhetik.

E lávaképződ menyek alatt a vidék rendkívül dús 
bokrokban és minden egyes mozdulásra rendkívül

ténik, annak már soha. de sohasem lesz tekintélye 
a kollégái között.

Vágtatnak a fiuk, a maguk nagyszerű ved, no 
kány lovain. A csorda egy-egy bikája, a dühtől kivö­
rösödött szemekkel szembeszáll velük, olyan táma- 

, dással, amelynek ló ellent nem tud állni A fhdt 
kiabálva, nagy ügyességgel kerülik ki a támadáso­
kat. Igazi vad állatokkal van dolguk, tudják, hegy. 
gem a ló, Sem a lovas nem maradhat életben, ha a - 
földre bukott. Sokszor látni a száguldó lovat, lova» 
nélkül A lovasát halálra taposta a vad csorda. Sok­
szor pedig egy-egy ló töri ki a lábát, vagy kap ha­
lálos sebet a tapasztalatlanabb, ügyetlenebb lova» 
alatt

Izgalmas, halálosan izgalmas pillanatok ezek.
Egy-egy ezerfontos bikának szarvaira rácsavaro­

dik a pányva kötele, mig erős karok a kötéllel földre , 
"döntik a hatalmas állatot. A eotrboyok a fák felé 

száguldanak, hogy azokra csavarhassák a lasso köte­
let, nehogy az állat ereje jovat, lovast' porbadöntsön. 
Csak amikor már valamelyik erős fa körül csavaro­
dott a kötél, csak akkor, egyedül esak akkor érez 
heti magát a lovas ismét biztonságban.

meg a megvadult állatokat. Alig~lizeu)i-l esztendő* 
a cowboy.is királynője és a lehető legvakmenőbben 
intézi a dolgot, teljesen úgy, ahogyan a férfiak, az 
4 saját külön meg nem Írott törvény kódexük szerint. 
Haámtalan •-setben a csorda legnagyobb, legvvszc 
delmesebh bikáját ő fogja meg a férfieowboyoknak 
orra előtt.

És a fiuk egy cseppet sem szégyenük azt, hogy 
egy leány a legkülönli közöttük, csak bámulják a 
vakmerőségét, rajonganak a szépségéért és minden 
szavát valóságos királyi parancsnak veszik.

*m«lenesetre_„reinlkivül érdekes megállapítani 
magát azt a tényt, hogy a cowfepymüvészét ily ma­
ga» fokra emelketlejt Hawai szigetein, noha a ha 
waii benszfilöttről eddig esak annyit tudtunk, hogy 
úszásban nincsen párja a világon.

Sainle el sem tudja az ember, képzelni a dalia 
aaoe. - mássalhangziitlati hawaii nevű hegyek tete­
jén éa oldalain a lassúval ellátott eowboyokat. Szín 
te el sem képzelheti az ember azt, hogy az nknle 
lek. a rostszóknyában táneoló táncosnők szigete ilá 
gátam i* él a cowhuyromantika, hogy ölt is' dart iá- 
cowboyok és még daliásat* oowgtirlik ilzik a csordát 
és lovagolják a vadlovakat.

Szóval a vadnyugat romantikája neai szorítko 
zik egyedül 'és kizárólag az amerikai koutineusre 
Nemesak cowboyok és délamerikai gáncsuk vaunak 
a világon, hanem vannak panioláke* és voltak, még 
esak nem is olyan .régen voltak a Hortobágyon r<i:

okik W—'i-'ihb oly jól megülték a paripát *s 
kezelték a karikást.
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nincs

erdei vad a véres húst, amelyet 
Teleti sail mákminyul ejtett To­
vább kellett vonz rolnim a jármot.

Kisírt szemmé? fogadta megint 
Ottmárt. valami viharos családi 
jelenet után.

OtUnár fogadkoxott.
— Meg fogom ölni az urát!
Ax asszony Ijedten pillantott

hogy ritka képgyűjteményét meg­
mutassa.

— Ax a gyerek még valami 
butaságot csinál!

Ax abhdthos lépett újra. A 
kert szélén két furcsa és vedlett ]
égerfa, mintha elszánt latrok ax 
útra leselkednének. A szél is oly i 
furcsa zizegd hangot hallatott, 
mint mikor orvok vagy cenkek 
kardot kéeaörtiaek.

A nőt hatalmukba kerítették a

— tűnődött, mintha férjét és a 
kedvesét valami távoli utazásra 
küldte volna. elfelejtkezvén, 
hogy ezek együtt, már nem jö­
hetnek meg. Egyiknek -meg kell

Ledét a székbe. Kezét össze- 
kulcsolta, mintha imádkozna. — 
■nőbe jutott sivár és szomorú 
láayeéga. A varrógép mellett töl­
tött ijesztő évek... a gondok.

— Hogyan 7
— Valami űrüggyel a laká­

somra csalom... s azután le fo- j 
gom számi tőrrel.

Az asszony foga vacogott az j

KÉTSZERES ÖRÖM
St. Cor. segítséget i 

-AMERICAN------,-------------- UNTON BANK
LEGOLCSÓBBAN ÉS LEGCYOR- 
BABBAN UTALJA AT A PÉNZT 
MAGYARORSZÁG BÁRMELY 

RÉSZÉBE.
KÖZJEGYZŐI ÜGYEK pontsa én 

lelkiismeretes elintézése. 
HAJÓJEGYEK a legjobb Torna­

iakra eredeti árakon. 
FELVILÁGOSÍTÁST *S TANÁ­

CSOT IJ5GYEN ApUNK.

AMERICAN UNION 
BANK

Németh János, elnök.
Fii#*«, 10 East «ad Street,

6 Bankpalotában.
Fiák« 1507 Second Arenen

Corner 83rd Street,

KÜLÖNBSÉG.
Hegy miből tudom, bogi­
in szerelmes vagyok? Szün-

— Hátha nem sikerült a me­
rénylet ... ax ura maradt fölül a 
harcban? Hiszen erős, mint val% 
mi masztodon.

6 NEM ÖNZÖ.
~Apa: Szegyeid magad, Emmike, 

már nem vagy az első osztályban.kouasevttneiy«MM*zd.mitu*k.rs'ts PATENTOK — Én is úgy vagyok a szabóm­
mal, pedig* nem vagyok bele sze­
relmes.

MEGNYUGTATÁS.

— Jaj, úgy. restellek ilyen sok 
ember előtt énekelni.

— Csak kezdje el nagysád, le­
gyen nyugodt, minél tovább éne­
kel, annál kevesebben lesznek.

legyek olyan önaő, amikor más 
jia akar ott maradni

után S 1.4» I $500 után JVTANTOS klen jón hozzánk hisz
ftyrJÍKS&r
könyvárukét én i makrói ée ások 

Irton, ha dóira vagy érdeklő* 'rám. Küldje «*,

Engedmény nagyobb Heezegeknél.
mérnökeink

KETTŐS HASZON.
— Kérem, én hiába' vettem 

katalógust, nem tudok belőle 
semmi la okoskodni. Hogy mit
jele- - -t képek.

— Hja kérem, a képmagyará- 
zatokat külön adjuk el

TÁVIRATILAG
korona és doUárátuteláeokat egy­aránt eszköz lünk. Okvetlen kér)« körlevelünket díjmentes ztimöny 

átutalási rendsazrtinfcr*,.
Hajójegyek MANUFACTUnena PATENT CO.

lakra. ám, New Ver*, n. y.

NEW YORK.

Ift “VASÁRNAP ’ SZABADSÁG MAGAZINE SECTION

A DOKTORAVATÁS Irta: Kilián Zoltán
—- KugrfcurUoKiiak egy pár 

I i n o in anarriwh.irkvzly ii. .. 
Planckelraanek is kczlyii, an­
nak ügyen vakuni nemtelen ál 
lat bőre in,jó lese... Két ma­
giéi temek öt-ót röf poiuEtó, az 
tizet temen; a bamlzu Hennt- 
nek egy sipka, másik két xséi- 
belü doktornak esatt, »cakó... 
azttén' a bor, nyalánkság az 
examinálöknak, a doktorok la­
kozása. a bit... Hej, berezei 
sziilő étlrsauyim! Minek is 
'/ültél minden javakból kiszo­
rult lonulónst!

Így eóh*jtoa«l 14 io-latn 
messzi Germánjában Mvnhar- 
dus de Bemei magyar diák 
A .b.ktorrá avatásának költ­
ségein gotnlqit végig, ahogy 
hazad likingéit a vágni való aö- 
lélben s elkeeerrtl étében bu- 
/ogánynj* is beillő botjával 
esek amúgy vaktában verte az 
ntea falai», ajtajait, ablakait.

— Mitévő legyek, azt a cifra 
$ digit! — Merthogy a költ­
séget innia kel! Vizni. az bi­
zonyos. Harminckét csztemdö* 
volt Berezei Menyhért, apró, 
kicsi kolykrit serdültek mellet­
te magmferré, <1,»klórrá * ö 
még mindig uagyjiajszu, nagy 
hangú, polgárt Nógató tanuló 
volt. Egyszer hát végre is el­
jött a promút-lója ideje. Epy 
k u-.it a nemzeti becaület is 
'/oritotta a diák uramat, nem 
hagyhatta ki a-v grádtiwikból 
magái, az egyetlen magyart, 
.miikor minden gyűrt ment ni 
< ló fia leexaminál: másrészt 
meg az ananonyok. lányok előli 
való sok—ok fogadkozása is eí- 
úradt mér a sokat csókolt für- 

feje korái.
Tudománya, nem hiába SR. 

verekedett, dixputált négy or 
-rág -gyetemem a legképtelc-

ti dolgokért, volt 
s! Vsaik a grádtisok kul-

nebb 
nyos!
esa, a pénz! Logikák", metafi­
zikák, filozófiák esuffátevdje, 
az hiányzott Menbardu-na* na­
gyon! S még jobban az egye­
temi profe-ettorrfek mondott 
koldusainak .-> . Mit magvuráa- 
ruk? Kétseázötveu dukál kel­
let* Mvnyhu.mak, kétszázötven 
doktorságot hozó sárga csikó. 
Anélkül hasztalan könyv, tu­
domány : üljön oda bár Szent 
Ágoston, vagy akár maga a 
rmgy Aristoteles is...

Ezeket latolgatta, igazakban 
mázsái gutta magában zz ifjú 
magyar a sötét, tekergő «ok 
lipsiai utcán « nem hiába 
uralkodott a poklok ideje, ie- 
tentelenség fogamzott meg a 
diák fejében. Méjraacrzj azt a 
sok sárga kapunyitót! Meg. 
he akár tengert méretnék vele 
holtig...

Alig várta a reggelt
Ahogy a polgárok kieyize- 

gatták házaikat, tüstént dsza- 
lidt Dresser l-epperthea, a má­
gikus pénzváltóhoz.

— Nagy dologban jövök!
Dresaér l.spportiu* végig- 

huzta kézé« fekete szakállán.

az bizo- tok: magam.1 Eladom maga­
mat az ördögnek a te utadon! 
Azt mondják, te vagy * lipsiai 
ágense. Vágy hit meg neki 
engem.

Dreseer megvetően légy in 
tett.

Bolond beszéd! ördög
,, legalább én nem hireem, doktorrá avatlak, mint a má­

jáéi' íiilemile! Ide a pénzzel'hogy volna, diák. S ha volna 
is, minek venne meg téged? 
Megkap az tipp in! Egyebet 
sem tettél eddig, mint ót szol­
gáltad... .

Bérezi húzna rábólintou.
— Ingyen, pénzváltó uram! 

Ingyen... De ha nincs, ki ak­
kor a '.»azdámf Én te kinek az 
ágense vagy ittt

A fekete eznkáHból kivi 
gyerautt újra a tűz.

— Én az ügyesség és az ész 
helytartója vagyok! — Rámu­
tatott a fekete szakádról te- 
eikiolt kéz egy csomó zacskó­
ra. — Itt vannak a katonáim 
... vagy ha akarod, a pokol 
a meny ország...

— Jó. jó... hát mire adsz? 
— Mire? Arra, ami megvan

Csak a pénzemet szeretik Lipsín minden bimergetöjc kö- 
azért tűrnek... 8 nem! zott legeéliránvosabh — ott

^ok akiket én akarok! Min-1 ÜK a Dresser „lében bársony 
den pénz — és mégis.., *rca a learatott fekete sza-

* (iiák ezalatt már viesza-ikáll nemes talajan...
„verte az eszét. Md.olygott. i Hercaei Menyhért fefliördnk. 

Ne félj, bűbájosI Két [Ámde a pár nem ijedt meg.
hónap alatt olyan — Ne haragudj, doktor... 

de ez volt a megállapodásunk 
- , , ... én hozzásegítek a doktor-

Ma esteli idötijt gyere el hoz- si..oz M .aranyaimmal, te 
zám, Borbála kmkertjebe, otti m evate doktorrá ..
elduglak, öreg. Aztán egy-«« „ kulthígen a kettő. .. 
hétig fülelj! Tanulhatsz, nva |
válván pénzes! A diák nem felek. Szótlanul

néaett a leányra. Az elértette.
— Doktor, te ügyen vagy! 

Találsz még tízezret in, ha 
akar*/— De én... en... 
Nézd: ilyen a férfi — áld 

— - ■-----r-n «■»*• m-

benned s belőlem. igazi fe-j 
jedelmetekből mégis hiányzik < egyéb: csók. 

mézov-mázos szavadra, (Sók. - uttoga-..

Doktor lett Berezei Meny­
hért, seb olás Ijeppwtiua Dres­
sers * szemléltető eszköz —- 
amikor ilyennek a pedagógiá­
ban még hire se volt — Hm- 
steadt Borbála hajadon. Soha
tanítvány úgy nem figy^' ^jnek van pénze, az meg 
még. mint Dreener a bokrok st<jhntt tenni... Ne ha-
alatt. Oék. sut tógán, esők, sut- rag1,dj hit. ennek ez egynek 
togás hogy el nem ante sze-1 p#nee -a vaa „lég. ügyes is!... 
gény seholás ezt az egyhangú ; j £ tanítottad. .. Azért in- 
váltakozást! Igaz. hogy An eÄ válmagtottam kettőtök
nát, IIcetét, Mártát is állított 
be a doktor, hol itt. hol amott i 
voltak ... -J)e hisz ott sem tör-! Berezei

sut to gíe>.

így folytak a dolgok, ami­
kor egyszer csak arra neszeit 
a doktor, hogy nem igen jövö-döogósnek mégis elérhetetlen ,

művészet-dre, hogv... hogy... IS5* * düteipulus. ,
Itt felállt Dröswr Lepper — Eb bánja. — vonogatta a

1 Tudom, dukátukat akarsz' cg)>Xeru. buta suttogásaidra 
Menyhért elámuJtan kapta|arra a hitvány, nekem, az ör- 

meg a pultot.
— Honnan tudott?
A pénzváltó elmosolyodott.
— Itt ordrtoziad ax éjjel a

házam előtt. I ,___ _
Menyhért diák ostoba képet! — Szerettet», eséhiteni ta-^»z ég minden hatalma sem ve 

.ágott egv pillanatig. azi*?I ő nibi meg, pénztelen fajankó... heti... 
is nevetett 'sugdo-ni, enyelegni. .. Jó kedvvei indult a szokott

— Adj hát, Jia tudod! Berezei diák hátrakókkók a portyázásaira. Baestoa.lt Bor-
A fekete szakállhól kivigyhr bámulattól. jhéla kiskertjébe «eáirta neki

gntt a gimv furcsa tüze. | — IMneed van. még »e azé- jmagát.
— Mire, magyar? Íréin*?» Ott » iHt mér a kitsnnlt

ties. Ep.kz testében remegett. 
Rekedten hörögte tovább.

állát — doktor vagyok, a 
pénzt, az avatást me.g vissza

— Min-’... Hm. mire. .. j Dnro-r szomornan 
Egy dolgom van. amit ad ha meg a fejét."

ná**Bí dióéi pirlu« Többre jjutott, 
'árúit eddig a doktor: Borbála,

ORGYILKOSOK Irta: Szekula Jenő
ürUX rcmltU neki, minthn ts- 

lalut fojtogatnának az or­
szágúton s mintha halk. el- i 

nyújtott «egélykiáltieokat is hal 
lana a izivtépő ás csöndes est. 
meghitt magáayci még than. A nő 
többszőr is az ablakhoz lépett, és 
emésztő lázban figyelt— de nem 
látott es nem hallott semmit. . 
vsak a Széles és sötét Budakeszi- 
utat, melynek gyér lámpásai most 
oly furcsán és helaványan égtek, 
mintha üvegjük zyáaxfátyollal 
volna körőskőrül bevonvá. S raig 
a futó izéi magas halomba _ sö­
pörte össze ax avart... a nő 
önkéoytelenül is egy hatalmas ra­
vatalra gondolt, melyre gyertyák 
kéke» világossága borul. Az ass- 
sxony vteazahúzódott a szobába, 
de „„kénytelenül mag egy fetö 
pillantást vetett a tükör felé. S 
föltűnt neki, hogy ax arc 
nyíre halottfehér.

— Lsek jönne mái 
uram... Istenem, ha Ottmar 
váltotta reins a fenyegetését! 

Nem szerette ax usat, n "
»okért "
tol r

5,

Állami fcietrelet alatt

Naponta htnWtlük ófcasai.
kük" --- ----------------

remséye.n. A férje vaskos, nyers, 
lomok és erőszakom üzletember, 
sakstor durx* és otromba **Sdon 
bánt vele s minden nehéxkeasé^v 
dacára hiuz módjára, eher félte 
kenységgel őrködött az aisazonyku 
minden lépésién. De egy ritka és 
szerencse* pillanatban mégis men 
tudta csalni ért a htukoloru-ot... 
ée a saarelcm totennöjénefc méla 
itze*zélye összehozta őt Ottmár- 
ral. ezzel a nyurga és szőke bank 
fiával, aki azonban karcsú volt 
és szép és szelleme«, mint valami 
mozissméss- .Amellett halálosan 
elszánt és bátor ifjd. őszinte ré«- 
vettel tudott osztozkodni Ilonka j 
boldogtalanságiban. ^ ez már 
szívesen el is vált volna az urától 
s követte--volna az ifjút szegé­
nyebb sorsba. — csak tudta, hogy 
• férje sohasem egyezne bele a 
válásba, nem engedné ki ót a 

mint a rettentő 
amelyet 

To-

i j«-4tségt41.. . Nem az őrét fél­
tette, aid délután különösen dur­
va volt hozzá. . hanem Ott­
márt. *

— Börtönbe jut még miat­
tam! * * ’

— Ne féljen... el fogom tőn-! 
letní n holttestet.

Megragadta Ilonka fehér; illa­
tos karját... s csókjaival borítot­
ta el a csuklótól a könyökéig.

— S azután szökni fogunk in-! 
nen -.. Valami messze földre, a 
hol boldog emberek szabadon le-j 
geltetik a barmaikat. .. ahol a 
nők nem élnek rabszolgaságban 
.. .ahol -azt csókolhatják, kit szi­
vük igazán snearet.
- Nem Ndajdmát.tt különt.ebb 
jeientönéget ennek a beeaédnek 
mert teát», Begy a lovagja ked­
velője e feBengős szarakriak. I 
Glak ma döbbent meg igazán, 
hogy az ura még mindig nem 
tért viza»», holott ma volt a ta­
lálkozása Otímárral. — aki azzal

Fejét az ablak nedves üvegé­
hez szorította és figyelte a ban­
gókat, amelyék a sáros és csa­
takos orazágutrók feléje sziszeg­
nek. Ha szemét behunyta, vörös 
lángokat látott föllobogni. Kép­
zelete messzire ragadta magá­
val. . . látta a magányos, elha­
gyott házat a törökbálinti határ­
ban. .. A lámpa sápadt fényét, 
a nyoszolyát. . . melynek selymén 
talán már vér áporodik. Két fér­
fiú íme most- életre-halálra vias­
kodik egymással és a küzdelem 
bére, az 6 boldogsága. Lábuk 
alatt dong és recseg a padló... 
és szinte látta, hogy fojtogatják 
egymás». És figyelt... dermedt 
lázban, mint a szüzek egyike, 
Minotaurus* rettentő barlangjá­
ban... várva se aagyaiarcu sza- 
bedi tójára. ' Az aranylaju bank- 
hivatalnok ... rngebeli hős lovag­
gá nőtte ki magát a képzeleté­
ben ... hogy a kendőjét oda mer­
te dobni a szörnynek.

— Csak jönnének már vissza... ö
u öhaaaiak hirt ___

riksi rokonaiktól, de

Menyhért káromko­
dott. Előbb 'mindkettejüket 
agyon akarta csapni: de az­
után avatott dt&torhoz illően 
meggondolta magát.

— ... Hát .... hát jól Le­
gyetek boldogok, gyermekeim! 
... IV te bűbájos... te, te 
szerelmi doktor, eaak ennyit 
mondok, hn Anna, Márta, Gré- 
te...!H Akkor jaj az észnek, 
ügy «»égnek! Akkor igy halsz 
meg. inity ex az ajtó e V — s 
azzal leütött bunkójával arra 
az ajtóra, melyben az oktatást 
kezdte az nj doktornak. Mene- 
sziröl VHeszakiáitctt z

— -Az ajtót pedig kifizesd 1

amiből az itta váltotta ki. . . 
hogy elkényeztetett, de örök rabja 
legyen az aranyrácsu börtönnek. 
Hirtelen felkiáltott. Az ajtó nyí­
lott. Nehéz lépések tompa dübör­
gése hangzott. A nő felállóit. S 
fehér areéal majdnem á fainak 
tántorodott. A férje állott a háta 
mögött. Magából kikelt arccal. .. 
gyűrötten.

— Gyönyörű lovagja van ma­
gának, — rikácsolta. — gyönyö­
rű!

— Mi történt? -— rebegte az 
aaazony, mig érezte, hogy a tor- 
káBan dóbog a szrrverése,

— Az Ottmar, az a gazember, 
magához csalt, hogy valami ritka­
ságot akar megmutatni. S ax- 
dhán . . . képzelje... *

— Beszéljen! — -sepadezott a 
nő.

— Aláíratott velem " egy vál­
tót! — hörögte a férj, homlokán 
a verejtéket törölgetve s dühö­
sen retette bele ilagát a 
mos karosszékbe.
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RABINDRANATH TAGORE ÉS AZ 
INDIA! SZABADSÁGMOZGALOM

I;>KAT ÍRNAK ma az újságok az egész 
világon Gandhiról és az indiai mozgal 
makrói. A Szabadság'’ w több ízben 
emlékezett meg ezekről. Minthogy az 
indiai probléma Angliának, ennek a vi- 
kvgha Lain innak létérdekét érinti, min­
den nemzet fokozott érdeklődéssel kiséri 

a távol kelet eseményeit és immár lát­
juk. hogy itt voltaképpen item is Anglia is India 
problémájáról mn szó, Ämtern a Syugat és Helft 
nagy függőben lévő kérdésétől.

Igen én leken tehát, ha meghallgatjuk, mit mond 
erről a kérdésről a világhírű hindu költő és bölcs, 
Rabindranath Tagore, akit a szélsőséges forradal- 

. marok, vagy az európai tájékozatlanság szeretnek 
mint Gandőt és a szabadság nurzgalom ellenfelét 
emlegetni. s

Súlyos tévedés ez, ami kitűnik Rabindranath Ta- 
guréuak a közelmúltban megjelent ‘‘Greater India” 
cimü müvéből épugy. mint abból a nyilatkozatból, 
melyet a nagy költő egy angol újságíró előtt 
tett, s amely nemrégiben egy kalkuttái hírlap­
ban jelen t meg. ^ -

A "Greater India” cimü könyvet Indiában,
Jfodrosban adták ki. Rabindranathnak ama mü­
vei. írásai vagy beszédei vannak összegyűjtve 
benne, mélyek a nagy keleti problémára, a hin­
duk és az angolok küzdelmére vonatkoznak.

Rabindranath nem helyezkedik nacionalis­
ta álláspontra. "India történelme, — kérdezi 
—-. vájjon kinek a történelmei” — Megálla­
pítja. bogy a hindu árják voltak azok. akik In­
dul földjén megalapozták a civilizáció és kul­
túra épületét. I>e vájjon ezért jogos-e azt 
litani. hogy India egyszer és mindenkorra 
hinduké? "Nem!” — mondja Rabindranath.
Mert a hinduk nem maradhattak kizárólagos 
urai Indiának. Jöttek a muzulmánok és ” sa­
játjukká is tették India földjét azzal, hogy ta­
laján éltek és haltak.” Igen, az ‘‘itt élned- 
halnod kell” parancsa hazájává teszi a földet 
a jövevénynek is! Nem hazája-e a bevándorolt­
nak Amerika? — S ezért mondja Rabindra­
nath: "Ha most mi megpróbálnék, hogy ha­
lárt vonjunk itt, mondván;” Elég! Állj! Hadd 
legyen hát India történelme a hinduk és a 
mozlimok történelme! — vájjon akkor a Nagy 
Építőmester, aki az emberiség történelmét foly­

vást szélesedő körökben terjeszti ki a földön, meg­
másítaná- tervét, csak azért, hogy dölyfös büsz- 
kélkedésüuknek igazat adjon?” Bizony nem! A föld 
és India nem a hindué vagy a muzulmáné, de nem 
is az angoloké — hanem azé. aki teremtette: Istené! 
“Nem agy áll a dolog, mintha az Ítélet széke, a Min­
denható előtt különböző szószólók feladata lenne, 
hogy a hinduk, a muzulmánok vagy a nyugatiak 
ügyét védelmezzék és az a fél, amelyik elnyeri a

jogot, véglegesen kitűzhetné az állandó uralkodás 
lobogóját. Csak a mi hiúságunk késztet bennünket 
veim, hogy itt a mi képzelt jogaink csatájáról van' 
ezo, — nem, itt az egyetlen csata az az örök hare, me- 
ly et az igazság, az igazságtalansággal vív” A nyugati 
embernek ugyanannyi jofca van a földhöz, mint a 
keletinek. Az angol, aki szintén ‘‘ott élt és halt” 
India földjén, épugy sajátjává tette azt a talajt, 
mint regesrégen a hindu, majj később a muzulmán. 
India történelme ma már- az angolok történelme is, 
a hindukéval és a muzulmánokéval együtt!

Am ne feledjük el a magas szempontot! Ra­
bindranath igy folytatja: „India fejlődő történelmé­
ben a munkálkodó elv nem a hinduk, vagy bármely 
más faj végleges megdicsőülése. Az emberiség tör­
ténelme Indiában arra törekszik, hogy egy különle­
ges eszményt hozzon létre, hogy egy speciális for­
mát általános tökélyre fejlesszen, s" ez az emberi­
ségnek nyeresége lészen; — ez a történelem célja 
És ezsn eszményi típus teremtésében, ha a hindu.

v/
/
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muzulmán, vagy a keresztény kénytelen lenne fel­
áldozni egyéniségének támadó jellegű részét, ez ta­
lán sérthetné szekta-büszkeségüket, de az Igazság 
és a Jog mértékével mérve sem lesz sohasem vesz­
teségnek tekinthető.’^

Ezen a ponton már kiderül, mennyire egyezik 
Rabindranath felfogása Gandhiével. Hiszen Gand­
hi is ezt vallja. Nyíltan kimondja, hogy nem az 
angol embee ellen küzd. hanem az angol hatalmi

Hajók, kőből

rendszer jogtalansága és igazságtalansága, kizsák­
mányolása és elnyomása ellen, lla az angol igazán 
festvérileg akar együttműködni India fiaival. Gand­
hi örömmel fogadja honfitársul, «s Gandhi mozgal- 
ma egyenes megvalósítása Rabindranath föntebb idé­
zett szavainak: o hinduk a passzív ellenállásban má­
ris feláldozták egyéniségüknek támadó jellegű, ag­
resszív^ részét; én az egyetértéshez egyébre sem vol­
na szukaég, csak arra. hogy az angolok is ugyanezt 
tegyék. így munkáldodik Gandhi is ama 'ideális ti. 
pus”-nak, a menzetközi testvériség élő típusának 
megteremtéséért

Ha a hindu hírlapokat, folyóiratokat és inéin! 
mat figyelemmel kísérjük, azt találjuk, hogy ez e 
nagy gondolat ma /mii» legjobbjainak a vezérlő- 
csillaga. Indiának hivatása van a világtörténelem, 
ben: Gandhi a kifejezője Rabindrauafhial együtt « 
hivatás szellemének. Az emberi testvériség megváló 
sd^s fk gondtlata ez és megsemmisíténe annak l 

torz nyugati nacionalizmusnak, mely nem iga 
zi nemzeti érzést jelent, hanem csak egv dur 
va hatalmi dühöt és ellenségesen állítja szent 
be egymással az emberfajtákat.

Igen, a jelenkor súlyos problémáját a ke­
leti gombiját fogja megoldani. A kommuniz­
mus sem segíthet, mert a naeionáíis gyűlöl- 
köd«, helyett csupán egy újabb gyűlölködést, 
sz osztály gyűlöletet ülteti trónra. Pedig te­
remtő ereje csak a szeretetnek van; a gyutó­
iét rombol, sohasem teremt.

Hogy mennyire közi« az uj India gondo­
lata Rabindranathban és Gandhiban, bizonyítja 
még az a nyilatkozat is. amelyet a Hagy költil 
tett az utóbbiról. “Gandhi — mondotta Ra­
bindranath — tökéletes kifejezője a Kelet esz­
ményének . A legnagyobb ember tó. ki ma e 
földön él. Csak hódolattal és mélységes tiszté­

rt lettel gondolhatok Gaudhíre. mert ö meg ia 
valósította személyében azt az emberi tökéletes­
séget és magasrendűséget, amelyre rtti többiek 
csupán törekedni tudunk.”

A hindu költő túl szerény. Valóimé, 
Gandhi ma a legnagyobb megvalósítója és 
példakepe az embert testvéresülés aktiv 
;ond'dalának, melyhez az agresszív indulatok el­
csendesülése, a, sokat emlegetett “pasz- 
szivitás” j árul, — de Rabindranath mél* 

tán állhat mellette, mert az ő hatalmas szava ké­
szítetve elő -India lelkét Gandhi küldetésének meg­
értésére ; és ő adja hírül az egész világnak azt a bé­
kés és gyógyító gondolatot .mely egyedül mentheti 
meg az elvakult, önző. gyűlölködő, és a testvérharo- 
han önmagát ptisztító Nyugatot.

(By.) I

Ha a hajóépités történetét la­
pozzuk, érdekes adatokra buk­
kanunk. Az emberiség hamar rá­
jött arra, hogy a fa nem merül 
el a vizen s ennek" következtében 
a vízi járómüvekre egyedül a fa 
alkalmas A vasat legfeljebb a fa­
alkotórészek összefogására hasz­
nálták, bár legrégebben a fát 
magát dolgozták össze, . hogy a 
szögezés ne bontsa meg a fa szö­
vet egységét A fémipar fejlődése 
váltotta be a hajózás tudomá­
nyos művelőinek azt az állítását, 
hogy üres edények, ha még olyan 
súlyosak is, ha kelló méretűre 
készülnek, hajószolgálatot tudnak 
teljesíteni A legmodernebb hajó- 
épités azután rácáfolt a vas, faj- 
sulyára s egész városokat épített 
acélból s olyan terheket rakott 
ezekre a hajókra, hogy a hajdani 
hajózás teherbírásához képest azt 
mondhatjuk, hogy a római kor­
ban s világ minden hsjója kevés 
lett volna arra, hogy elvigye azt 
a súlyt, amelyet egyetlen egy 
dreadnought képvisel. A világhá-

- MODERN.
— Jól mulattál a náazutadou?
— Nagyszerűen! 

náazutam még soha
Ilyen 
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jő

borúban as elsülyesztések veszé­
lye a hadviselő államokat újra 
a fahajók építéséhez vezette. De 
ez csak átmeneti terv volt, az 
volt a célja, hogy olcsó hajók 
álljanak rendelkezésre s hogy 
ezeket gyorsan meg lehessen épí­
teni. Befejeződvén 'a háború, az 
egyes államok visszatérhetnének 
az acélhajókra, de ennek útjában 
áll a nyersanyag hiánya és a 
mérhetetlen megdrágulása. Ez a 
két körülmény adott nagy lendü­
letet a vasbetonhajók építési 
technikájának. Már a század ele­
jén folytak ebben az irányban 
igen jelentős kísérletek'» az ola­
szok feltűnő eredményeket értek 
eb de mert akkor csak elméleti 
érték volt_az olcsóság, hiszen az

I acélhajók építése sem volt elvi-, 
I selhetetlenül magas, »a elterjedés 
I nem volt túlságosan nagy. Az em- í 
litett nyersanyaghiány é« tunka- 

i bér emelkedés okok úgyszólván 
; pillanat alatt felszínre dobta a 
1 vasbeton hajók minden előnyét, 
i úgy, hogy most már az egész vi-j 
j !ág abban versenyez egymással, j 
j hogy melyik tudja megépíteni a 
legnagyobb hajót vasbetonból. Aj 
hajóépités ebből az anyagból 
nem probléma. Csak arra kell 
gondolni, hogy a szárazföldi épít­
mények vasbetonból grandiőzu- 
sabb eredményeket mutatott föl. 
mint egy-egy hajótörzs. Megépí­
tik vassodronyokból a hajótörzs 
formáját, besaluzzák deszkával 
két oldalon s az igy támadt héza- 
- /

got kiöntik vagy kidöngölik az 
erre a célra elkészített betonnal. 
Ha a beton megszikkadt, a salu- 
zását leszedik s a hajót az ék­
lejtőn vízre bocsátják. Ott azután 
megkezdődik a hajó gépi felsze­
relése.

A vasbeton hajók kösül egye­
lőre — mint sok más téren —- 
a németek hajój vezetnek. Ham­
burgban van egy ilyen hajógyár, 
amely már 3000 tonnás hajót is 
épített vasbetonból. Ezen a té­
ren egyébként az északi népelc 
vezetnek. Dánia, Svédország. és 
Hollandia mind berendezkedtek 
már vasbetonhajók építésére'' s 
Olaszország, amely első volt ezen 
a téren, újabban tesz nagy erő 
feszítéseket, hogy ebben a ver-

t

senyben ne maradjon le. Hike« 
tétlen fontossága van Európa 
gazdasági életében a betkmhajók. 
nak. A háború után a belvízi ha— 
józás domináló erőre jutott A" 
világon mindenütt lerongyolód« 
tak a vasutak, megfogyatkoztak á 
mozdonyok, kézen fekszik, hogy * 
belvizeket kell felhasználni á 
forgalom lebonyolítására. A bel­
vizek alatt természetesen a ha­
józható folyókat keD érteni. 
Ilyen első sorban a Duna, amely 
Európa szivéből vezet a tá>ól 
Keleten fekvA Fekete tengerig. 
Ezen a vizen Smélyjáratu hajók 
nem igen járhatnak s a meglevő 
típusoknak nem elég a hordké** 
pességük. A vasbetonhajók mint- 
ha egyenesen ezekre a folyókrs 
épülnének. Szélesek, nem mély«, 
járatunk « a legalkalmasabbak A 
folyókon való forgalomra, főleg, 
ha tekintetbe vesszük, hogy s" 
folyók hidjai sehol sem olyan, 
magasak, hogy alattuk nagy hs»| 
jók járhatnának eL

MEGFELELT.
— Ugyan, mit tudhatnak a<j 

agglegények a nőkről? i
, — Bizonyára nagyon sokat» 
azért maradnak agglegények. A
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A-KUNOK KIRÁLYA Irta: Oláh György

ABlBORSZRtiÉLYO birka bő- 
rök közt morogni kesdett 
a bronzpikkelye» kun 'stt 

•vég. Vakéin, elfuntoritva dugta 
ki arcét a király a fényié világba. 
Bőre vdrősbarna volt, mint a 
nyersréz és esőtől-széltől kérges, 
mint a rosszul cserzett tehénbőr. 
Félig lehunyt barna szeme fátyo­
losán izzott, mint kődben az al­
kony. Az egykor híres szén­
fekete göndör haj csapzottan- 
zsirosan, ezüst foltosán verte tar­
kóját és nagy karikákban kunko- 
rodott. akár a drót. Kopott sza­
kállába gyöngyök, klárisok, ékkö­
vek voltak fűzve.

Nagy zökkenésekkel mentek a 
szánok, talpuk locsogva suhant a 
zárvizes hóban. A bozontos apró 
lovacskák előredőlve, nekifeszül­
ve húztak, pedig három is volt 
egy szán előtt

Itt-ott már harsogó barna fol­
tokban bukkant elő a hőtakaró 
alól az anyaföld. A fűzfák seprű- 
alakú koronái között meg sttlyos 
hoc somok ültek.

Michlo, öreg bajor kancájáról 
«danáit az ébredező királynak;

As ompodi ispán hajnalban egy 
hadnagyot küldött utánunk, hegy 
fizessünk a lováért, meg a szol­
gáért húsz márkát. Azzal ker­
gettem el. hogy az ispánja feje 
se ér annyit.

— ás az izmaelita * — krakag- 
ta » király öblös, rekedt hangon.

v— összeszedte az abroncsokat, 
meg a hordók darabjait es elil­
lant Lengyelország felé Azt 
mondta az egyik pecámek. hegy 
többet sem dugja szekáltál ebbe 
az országba.

— Miért nem küldte tek egy 
íré «sal a “Köpess Héjjához”...
alaposan kifizette volna. — 
mondta a király mámoros fel-fel j 
reccsenő nevetéssel. Még mindig, 
részeg veh egy kissé.

Különben nála ez a fel-részeg 
állapot most már betekig tartott 
és sohasem lehetett tudni józan-e, 
vagy ittas? De ilyen zavaros, rő-| 
zsaszinködvs állapotban volt a 
legkedvesebb. Fölényes, tréfás, 
ragyogó. Folyton kötekedett.1 
Minden ok nélkül nyersen és na­
gyokat nevetett. Kíséretében min-1 
denkinek gúnynevet adott. Léhü-, 
tőinek pompás gúnnyal beszélt 
ilyenkor az ország nagyurairól. 
Hyenkor minden főumak megvolt 
a maga megszokott állat-ime. 
Henrik mester, a halalmos nemet- 
ujvári gróf volt például mindig a 
"Stájer Vadkan", “Kopasz Héjjá-1 
nak" Dömötört, Mihálka fiát. a 
zsugori kincstartót hivta. A fehér; 
vári tanácsarak rövid neve pedig 
egyszerűen a “gulya“ volt.

Regen, ily állapotban, sokszor 
összehívott - egy csomó tudós pa­
pot. barátot és itta i fővel kiéj-; 
»lakázva, mély vitákat folytató’t, 
velük véres komolysággal: Mézes' 
törvényeiről, a boszorkányokról, 
a bibliából, az ördöngösségről, 
német krónikákról és más effé­
lékről

De kijózanodva, az utóbM 
évekbenT már tűrhetetlen volt: 
türelmetlen, durva, kegyetlenrég­
gel teli.

A szánkókban mindenki hor­
kolt. Az átzüllött éj után az 
egész menetre ráfeküdt n boron­
gó, csiklandozó szendergéz.

Tegnap éjjel a gödőnyi révnél 
csaptak nagy tivornyát. A füzek 
alján meszzevilágitó, fodroznyelvü; 
máglyát raktak. Szétverték egy. 
izmaelita tőzaér szekerén a boros 
hordókat. A kun legények össze-1 
verekedtek a pákátzokkal, össze-: 
nyilazták az ompódi Ispán egyik 
lovát, egy szolgáját pedig ku- J 
pák kai verték agyon. Mulatság 
közben egyik tatár ágyas vala­
miért visítani kezdett. A király 

"megparancsolta, hogy dobják a 
lékbe, a jég alá. A peeérek már 
meg is ragadták, de ekkor válaki 
a kutyákat elbocsátotta. Úgy 
szertekóboroltak, hogy szürküle­
tig tartott, míg nagy kiáltozással 
sikerült összegyűjteni őket.

A kun legények moat a menet 
végén bóbiskoltak. Csöpp lovai 
kon lőgva-himbálva, mélyen meg- 

. bújtak bőrköpenyeikben.

A tatár nők egymás hegy in­
hátán hevertek a hátsó szánkók! 
fenekén, színes, rikító, rongyos 
pokrócokkal takarva. összeku­
szált, hollófekete hajuk alól őköl- 
nyi fülbevalók bugggyantak ki.

Egy-két álmos peeér terelte az 
ebfalkát, a többi a kasokban bor 
tyogott vidáman.

Csali Michlo nózgélt örökké 
éber szembogaraival jobbra-balra

A kis púpos emberkét, ki vércse 
orrával, r-nom arcával a mesék 
kincskereső törpéire emlékezte­
tett, aludni még senki se látta. 
Azt mondják, éjjel az ördögökkel 
cimborái

Különben is igen sok furcsa 
dolgot suttogtak-rebesgettek ró­
la. Azt mesélték, hogy valamikor 
fehérbarát volt Kraléban. Sok 
mindenféle rontás, varázslat tu­
dódott ki róla. Kisült, hogy ör- 
döngőaökkel, rossz szellemekkel 
barátkozott. Bottal kergették el 
a szerzetből. Azt is mesélték, 
hogy Százzorasigbsn valami apá­
ca-kolostort rabolt ki. Meg, hogy 
az osztrák herceg is kerestbti va­
lami zarándok meggyilkolásáért.

Az öltözéke Is furcsa volt 
Kámssás barátkópenyt hordott, 
alatta mindig egy kis hegedű du 
dórodult. Fején fazékforma sisak 
volt egy hátra messze kinyúló 
kerecseny-szirnnyal, ahogy a 
thüringiai solymárok hordják. 
Rojtoe kun-gatya és egy rozsdás 
szász láncing.

Származását is ködök borítot­
ták. Az apja valami csavarg j 
lengyel nemes lehetett, az anyja 
meg szász. Fehérvár ott mindenki 
félt tőle, gyűlölték, de a király­
nak testi-lelki barátja volt.

— Holnap V ecsernye táján Kö­
rösszegen leszünk... Este már 
fogadni fog minket az öreg. — 
recsegte a király ásítva.

Egy kicsit kellemetlenül le­
gyintett« meg a megérkezés gon­
dolata. De aztán visszad ült a fel- 
párnázott bőrök közé. Az égre 
bámult s gőzölgőtt a szája, amint 
egy elnyújtott kun nótát kezdett 
ftttyülni-dudorászni.

Estefele a Oog-halombos ér­
keztek. A király egy kis izgalom­
mal tek'ntgetett körül. Mintha 
oszladozott volna a mámor.. . 
Ezt a nyirfást, mintha már látta 
volna valaha. . Igen! egyszer 
farkasvadászatra jöttek ide nagy­
bátyjával" Körösszegről. .. Meg 
emlékszik, valami régi kun iste­
nekről beszélt neki az öreg, va­
lami farkasalakba bujt rossz szel 
leniekről, ez akkor az 6 izgatott 
gyermek-fantáziájába mélyen fész­
kelt bele.

Éjjel alig tudott aludni. Hány­
kolódott. Folyton nagybátyja 
alakja merült eléje. Ahogy hat 
éve utoljára látta; bő, hosszú, 
ezüstvirágos kunköpenyben; fe­
jén a nrmzetvégök prémes, holdas, 
magacs-csuc.su süvegével. Két 
szolga tartotta kétoldalt, mert. 
sulyok, hévütötte teste már ré­
gen nem bírt magától állni. Ra­
gyavert dióbarna arcán a szakáll 
sürü volt, göndör, fekete és kék- 
fényü. mint a vakvxrju szárnya.

Riadtan gondolta: vájjon hogy 
fog elébe lépni,. . Hogy fog sze­
mébe nézni ennek a büszke, 
öreg, óhitű kun urnák, nagy fe­
jedelmi családja legöregebb, leg- 
"gazabb sarjának?. . Töretlen, 
tűzben csillogó szemétől előre 
félni kezdett, de eltzgadta maga 
előtt... Legjobb lesz felemelt 
fővel, fenséggel lépni elébe...

...Igen! Bátor lesz és gőgös! 
Nagy pompát fog kifejteni... 
Herbert páncélját fogja felvenni 
az evetbőrpalástot is ősszefoldatja 
addig. A három láncinget még 
reggel lesuroltatja hamuvá!, mert 
igen belepte a rozsda. Majd a 
három legszebb legény fogja fel­
venni Nikus, Csépán... meg ta­
lán Ecs, ha nem lesz berúgva. 
Dómján megint papi kámzsába 
lesz kénytelen bújni, mert igen 
roiigvos szegény fiú, azután meg 
semmiféle ruha nem ülik rá, csak 
a Jeromos kámzsája. Neki már 
igazán kéne egy gúnyát szerezni, 
hisz 6 az előkelő Kán-nemzetség­
ből való, a vadászok Ispánjának

a fia és mégis mindig hátra mu­
száj állítani...

De minek is tűnődik annyit az 
egészen... Minek is retteg ettől 
a vén pogánytól. .. Hiszen köny- 
nyen elbánhatna vele... Már te­
hetetlen as öreg... Igaz, hogy 
hallgatnak rá a kunok, de azokkal 
is lehet talán beszélni...

így forrtak benne a gondola­
tok hajnalig. Akkor egy kicsit el-j
szundított.

Dideregve, kiábrándultán éb­
redi Illúzió, szivárvány, mintha j 
mind szertefoszlott volna. Ride-1 
gen, meztelenül állott előtte sí 
találkozás képe. Vissza fog for­
dulni 1 — határozta el. Azonnal | 
visszafordul Ekkor Buda meg 
Fehérvár jutott eszébe. A sok 
dőlyfős, ravasz, követelésé ispán. 
A négy szakáll u főpapok, akiknek, 
gunjfce, lenéző tekintete mögött 
mindig ott ül a pápai biztatás. 
Bozontos bajuszával Iván űr, aki 
mindig úgy viselkedik, mintha a 
birodalom az övé volna. A gőgös 
kóm eszek, nagyurak, magiszte-i 
rek... Hisz, ha teheti, szökik, 1 

I bújik előlük.,. ‘
...Nem! Nem fog visszafor­

dulni az országba. . . inkább meg 
állnak a Sebez-Kőrös előtt. Egy 

f kis vadászatot fognak rendezni 
\ Rét-három nap alatt felverik a: 
rekettyési egész a Fekete-Kő- ! 

< eisig, csak azután fog bevonulni 
a kőrösszegi szállásokba — dön 
tölt magú bee.

Ekkor hátul hatalmas kiabálás, 
visitozáa támadt. A tatár leányok 
összevesztek azon, hegy ki fog 
este előre állni a bevonulásnál 

A király gorombán, káromkod- 
j V» riralit rájuk, legyenek csend­
ben es egy botot is későjük akart 
vágni. Michle látta, hogy baj van, 
vigyorogva csitította: “Inkább éj­
jel bántad őket, király, annak 
jobban őrülnek.“

Most nj reménység merüli fel.! 
Hátha már megindult a zajtas a1 
Sebeik őrösén, akkor agy is leg-: 
alább egy hetet kell váratok az: 
átkeleaael — ! jutott a király!

Mert a parancsot a va-. 
dáazatra kiadni nem veit elég! 
elhatározottsága. Hátha megtalál­
ják kérdezni, hogy miért változ­
tatja tervét, mikor már csak fél -; 
napi idő járóföldre vannak a 
szállásoktól?

Ilyen elhatározások. Mmenyek, f 
kétségek téptek, marcangolták, j 
kergették egymást benne, mig a 
menet csendesen vitte magával...

Észre sem vette, hogy a Sebes 
Kőrősöű, melyet vastag jégpáp 
cél borított, közben átmentek. 
Hogy Körösszeg tornya már fői- f 
tönt a láthatáron és egyre nőtt., 
Ext a tornyot a bihari ispántól • 
foglalták el egykor a kunok és 
mindig a vezérek laktak benne j

Már a nádfonatu szállások is 
bontakozni kezdtek a torony. 
alatt, mely hossza nyakával sil-; 
bakkolt felettük. Éppen egy pész-i 
tortanya karámja előtt mentek,' 
m kor a király felpillantott me-: 
rengéséből. Mérhetetlen izgalom 
szállta meg. Egy darabig megdől-1 
lenre nézett maga elé. Azután 
rekedt, remegő hangon adta ki a ! 
parancsot:

— A menet álljon meg.. . Az 
éjszakát a tanyán töltik... Csak j 
hajnalban fognak bevonulni... j 
Csupán még este elöremegy és j 
amint illik, bejelenti érkezésük.!

A kun legények egy pillanat 
alatt kiürítették az első karámot, 
a villásérarvu marhákat kihajtot­
ták a füzes-ezélre. A pásztorokat j 
is kikergették nádviskóikból, csa-j 
ládostul a hóra. Egy hosszuhaju.; 
villogószemü ellenkezni meré­
szelt Meztelen, izmos, barna kar-

Olvasta-«t ön már a
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jaikkai megragadták, összeverték, 
kicipelték és etánahajigálták a 
viskó minden nyomonsaágat Bog­
rácsot szolgafát fakanalat, állat- 
bőröket rongyokat...
• A szolgák a pajtából szórták 
ki a szénát és élesztgetni kezdték 
a tüzet a viskókban.

Két étekfogó, szurok fáklyákat 
gyújtott. A pajta megtelt párol­
gó, lucskos emberekkel. A töm­
lőkből vedrekbe csurgatták a sört. 
A hordók is kezdték apránként 
engedni vérük.

A király harsányan jelentette 
ki: “Csak éjfélig leszűrik fenn, 
hogy reggelre mindenki jól kial- 
hassa magát.” Már őt is áTmcie- 
gitette egy kissé az ital. meg az 
elkövetkező mulatság szaga. “Nem 
olvastad, király, hogy a boszor­
kányoknak délben van éjfélük?

sípolt a kis rmom vérese orra 
elől. Nagy nevetés támadt.

A tatárlányok mindjárt egy 
vidám lüktetésű nótába kezdtek. 
Jeromos is köztük ült és sötét 
basszusával bőgve vezette őket. 
A király U bele-bel« nyerített. 
Ecs pedig, aki (reggeltől részeg, 
volt) imbolyogvs, bizonytalanul 
követte a kart, értelmetlen kuni 
meg német szavakat kiáltott köz­
be.

Utána Michlo mondott egy bo­
lond szász mesét Majd félholtra 
kacagták magukat Azután trá­
gár nótákat énekelt nekik « hoz­
zá hegedűjét verte. A kun legé­
nyek sípjai is sivitani kezdtek és 
teljes volt a vidámság.

Közben Ecs elaludt Piszkálni 
kezdték, de nem ébredt fel Sor­
ban ütöttek egyet-egyet rá teli 
tenyérrel “Ki volt az?*' — riadt 
fel Ecs a féléiéin dühével, mikor 
épp a király vert rá. “Majd akit 
a földhöz versz” — adta ki a jel­
szót Dómján.

Ecs felugrott körülnézett sz­
atén a röhögő királynak ment 
neki. Birkózás kezdődött de z ki­
rály hiába erőlködött nem bírt 
ezzel a bus. részeg bikával. Ha-j 
talmas keseivei egy pillanat alatt 
átfogta a derekát Már mindket­
ten szorították egymást mindket­
tőjük bőrmellénye sió! Iribugy-i 
gyám az ing. Ecs egyet bődült j 
felemelte a királyt, fordult egy 
kicsit és a földhöz nyekkentette. j

Egetverő ujjongás tört ki. —| 
Michlo rikácsolva hirdette: “Ma 
Er» lesz a király!”

Diadalmenetben vitték körül. 
Egy boglyát hánytak, a tetejére 
ültették, az volt a trónus. Fejébe 
egy háromlábú, nyeles bográcsot! 
nyomtak koronának, határa egy 
lyukas birkábőrt borítottak. A Iá- 
nyak a lába-hoz ültek. Azután: 
kutyákat vonultattak el előtte hó­
éul o menetben, láncon. És a kó­
dolás ezer mókája következett.

Már rég elmúlt éjfél. Mindent 
lenyűgözött mélységes kődével a 
mámor. Kis csoportokban hever- j 
tek. Kurjongattak s magasra - 
emelt tömlőkből ittak. Sok már 
csak egy-egy értelmetlen szót; 
hajtogatott ködös szemmel, ren-1 
düietlenül. Tehetetlen, horkoló 
hastömegek felrengtek szerte. Az 
ajtó alatt, a nyílásnál, egy peeér 
nyúlt el. Kutyája nyalogatta. 
Egyik sötét sarokból egy zip hang­
ja folydogált ki egyhangúan...

Ecs álmosan gurnyasztott a- 
boglya tetején. A király előtte 
állt, lábait szétfeszítve. Egyik 
kezével a csűr középgerendáját 
ölelte, másikkal egy sörös-vedret 
emelt és beszélt, beszélt rendü­
letlenül . . . Valami üdvözlőbeszé­
det tartott Elesnek. A rőt világí­
tásban óriási árnyéka félelmete­
sen imbolygóit a szemben levő 
falon; szavai ingadoztak, aka­
doztak, meg-megállt, aztán újra 
mondott egy pár tántorgó szóta­
got.

Nagy roppanással nyilt ki az 
ajtó. Egy pillanatra beragyogott 
a vöröses homályba a szürkület 
holdvilága.

Caepán, a hírvivő szállott le 
áttüzeeedett lováról. Lázas kiálto­
zással verte fel a társaságot: La- 
torság!... be sem engedtek... 
BlálKák az utat előlünk! Nem tá­
gítottam éjfélig, akkor kiüaent: 
csavargóknak pusztán a helyük...

Azután a szolgáit küldte reám. 
Egész a nyirfásig űztek a fe-

Remegelt a dühtől s egy p»r 
káromkodást haropdált el a fogai 
közt.

A király megrázta magát, mint 
a bivaly, mikor legyet hajt a 
nyakáról. Elengedte az oszlopot. 
Megállt réveteg tekintettel, m.r.t- 
ba félálomból ébredt volna. Az­
után biztosan, folyékonyan mond 
ta: / r

— Eredj vissza, fizun. Magya­
rázd meg nekik, hogy László jön 
a vezér unokaöccse. Jöjjenek elé­
je fogadni.----Egyre fokozódó
tűzzel folytatta: — Fogadni, 
leborulni előtte! A talpút nyalni! 
Minden kun ur öltözzön díszbe! 
Diadalmenetben jöjjenek ki eléje!

Rémülten néztek rá. Csak 
Michlo lépett hozzá zaatir-mosoly- 
lyal:

— Részeg vagy, király, reszeg. 
mint a tömlő!

A király hátralökte » rákiál­
tott:

—"Térdre! Térdre előttem, szó­
mét!

Mellkasának csontboltozata egy­
esem Lifcszült. Hosszú, csapzott 
haját hátradobta. Fátyolos szemen 
egy zöld láng vágott végig.

— Térdre előttem 1 Mind térd­
re! — üvöltötte.

Egy pár rekedt hahota szakadt 
föl. Michlo nyugodt fölénnyel lé­
pett a király felé:

vagy. csak bo-— Részeg 
londozzál!

— Nem borulsz térdre? 1 — 
süvített a király. Felé ugrott, föl­
kapott egy láncos buzogányt, a. 
kis gr.óm feje iszonyú reccsenve- ^ 
»el szakadt be, elnyúlt a földön, 
kitárt karokkal, mint egy béka.
* Le akarták fogni a dühöngő t, 
de as köpenyét felkarjáról ledob­
ta, magasra emelte a csörgőlánca 
buzogányt feléjük és őrjöngve, 
teli tüdővel ordított:

— El innen 1 — Egy ugrással 
felborította a bogtyatronusl —
KI innen rongyok, rabszolgák, 
csavargók! Ki innen piócahad! Ki 
innen, miattatok gurultam sárba!
Ti rántottátok le rólam a palis- 

.. Miattatok ment tőnkre az 
országom! Anyám is biztosan ti 
öltétek meg! Bemocskoltatok, de 
a vérem nem mocskolhattátok be!
A vérem fejedelmi vér maradt! 
Király vagyok, megint király va­
gyok!

Közben felkapott egy acélijjat, 
kifeszit ette. A tatárnők fülrepesz­
tő sikollyal rohantak széjjel A 
szakállas nyilas döngve csapott 
a gerendába éz zengett-rezgett 
tovább Mindnyájan a kijárat fe­
lé tódultak-sodródtak.

A király hangja egyre tisztult, 
elvesztette kellemetlen mámoros 
rezgését, ércesen dallamosan bon­
takozott, a büszkeség, a méltóság, 
a gög kendőit meg benne:

_ —— Pusztuljatok előlem! Most 
a tűzték jönnek elém hódolni! 
Most egy öregur fogja csókolni a 
csizmám! Most fog elém borulni 
anyám vére!... Jeromos, te itt 
maradsz! Olvasni fogsz a bibliá­
ból. azután vércsét áldozol oda­
kint a nyír alatt Kumannak!

Künn a tatárlányok dideregve 
rohantak lenge ruháikban a hó­
mezőn. A kíséret kis csoportokban 
tanácskozva zxéledt szerte.

A pajtában gyertyák reszketve 
ragyogtak, Jeromos remegő han­
gon olvasta a bibliát. Kívüle csak 
a három rabszolga volt benn: 
H'.mös, Bárányka és Mázsa, föld- 
reborulva: meg Caépán térdelt 
egy gerenda alatt. A király fe­
szült izmokkal, dülledt véreres 
szenekkel, átszellemül ten szavalt 
tovább:

— Ábrahám. Mózes, Attila. 
Krisztus mind jöjjenek hódolni! 
Mert én vagyok László, a roagya 
rok. a tótok, a kunok királyaT"...

Torkára krikogás tolult. Hang­
jába robaj keveredett, azután le­
tört, beleveexett a recsegésbe, 
mint repedt harsona sasra a vi­
harba ....

«

Azon a hajnalon megölték. Ta­
lán a kiséret, de lehet, hogy a 
kunok.

A3:
gv-iiik ‘ kif--

A ren

* 4

högnló bajr 
mikor ér: ej i 
erősebbek a?

Torna«/ • 
hamarább ar 
nyolc ók ham - 
sikereiket, bár 
kozók é> sui\ 
éves koritan 

A testi í 
1 utljak megi a r 
emelők veszi: , 

Rendes
nagyon soká -
nehézség le'. K 
tése sokkal i -

Bármüv.« 
válni, nagyon 
ésr fokozatos;;

Kleinte es: 
tokát véfrezh--' 
háromszori g>. 
izoom adswrü :
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A rendszere* testgyakorlás, Milyen életkorban legerősebb az ember? — Mathew I, 
kenbach és Joseph Vitole a jövő izomcsodái.

éü% el a fogai

Lta magát, mint 
legyet hajt a 
te az oszlopot, 
ikintettel, mint- 
■^dt volna. Aa- 
rékonyán mond-_

LTALÁNOSÁN elismert téey, hogy minden elkötésnek az 
;«l»poz*s erősségében rejlik s Így testi erónfc is attól fü, 
a/, építési időben azaz fiatal éveinkben hogyan vetettük 
a.apjat, rogy* hogy mdyen gondot fordítottunk főként

kifejlesztese*».
rendszeres Ái gondos testi nevelésnek feltétlenül

i. fiam. Magya- 
10vy Lásilö jön. 
». Jöjjenek elé- 
Egyr* fokozódó 
— Fogadni. . . 
k talpát nyalni! 
öltözzön díszbe! 
>jjenek ki eléje! 
ek rá. Vsak 
tá siatir-mosoly-

sikeres az ered­
ménye n bár nem lehet min­
denkiből professzión sía bir­
kózókat és súlyemelőket ne­
velni, de az bizonyos, hogy 
vsak átlagos, de rendszeres 
testi nevelés mellett az átla­
gos fizikumú emberek fölé 

- emelkedhetünk.
Bármily nagy gondot for­

dítunk a testgyakorlásra és 
bármennyire ii vágyakoznaft 
sokan, hogy az elsők közé 

•emelkedhessenek, nagyon sok 
eset bt1 n csalódnak ezen törek­
vésükben. mert az eddigi 
tapasztalatok azt bizonyít­
ják. • hogy egy-egy ilyen 
izom-óriás, egy modem Her­
kules pályafutásában, a szór- 
galrnon és ambíción kívül 
nagy szerepe van a véletlen- 
nők is illetve az úgynevezett 
születési előnyöknek.

Igazán nagy karriert e*ak 
nehézsúlyú ember érhet el a 
a kit egyszer a születésekor 
nyert testalkata a könnyű­
súlyú ak közé húz, az hiába 
igyekszik, mégsem képes ma­
gát átdolgozni a nehézsú­
ly u a k koséi

Találhatunk a könnyű és 
középsúlyú athíéttit között 
is olyanokat, akik bámula­
tos mutatványokat végeznek, 
akik nagyon nehéz súlyokat 
felemelnek, tie a hatalmas iz- 
mu. nagy mellkasit, ceodála- 
toean nagy súlyokat emelge­

tő, győzedelmes birkózó,
L sorából kerülnek ki. Hogy

Tizennégy éves korában vé- 
h-tlenüi látott egy birkózó ver- 
*fnyt s a match győztesének 
Wledek Zbysskónak az egész 
egyéniség* oly hatást gyakorol­
tak rá, hogy nemcsak hogy tel­
jesen felizgatva távozott, de egv- 
ben avval a szilárd elhatározással, 
hogy 6 is birkózó lesz.

Ma. vagyis három év múlva 
126 font nehéz: meUknsa :16 inch 
bicep*.’ 14 inch, mig .nyaka majd­
nem 15 inch.

Rendszeiea, súlyzó tréningét 
folytatott, majd lassankint áttért 
a súlyemelésre s czideig a követ­
kező. valóságos rekordszám tea me­
nő eredményeket ért *1.

Bal karra! 165 font hajlított 
test.)

Jobb karral 165 font (hajlí­
tott test.)

Két karral (tiszta emelés 
170 font.

Két karral i csavarás) 190 font.
Szakká» egy karral 125 font.

Ezek az eredmények figye­
lembe véve TausZki korát éa túl­
súlyát igazán bámulatosak, bár 
a csavarást még fokozhatja s egy­
általában nem lesz meglepő, ha 
rövid időn belül feheei 220—

király, reszeg.

lökte * rákiál-

he előttem, szé-

Mtboitozaia egy - 
[Hosszú, csapzott 
Fátyolos szemen 

kgott végig, 
item! Mind térd-

hahota szakadt
it fölénnyel lé-

hát csak bo­

jár térdre?' — 
Felé ugrott, föl­

ös butogányi, * 
ízonyu reccsenes- 
slnyult a földön, 
nini egy béka. 
«ni a dühöngőt, 
felkarjáról lédob-

örjöhgve.

Egy ugrással
lyatrocust.

rabszolgád

gurultam sárba! 
rólam a palás­
ment tőnkre az 

i is biztosan ti 
mocskoltatok, de 
okolhattátok be! 
mi vér maradt! 
legint király va-

♦ jlj Kei karú emelése 190 font, könnyen csavar
220 fontot * erode>g talán csak az'-rt'nen vitte 

'V feljebb, mert súlyzójára nem rakhat fel nagyobb 
súlyt.

Rendkívül gyom és fürge, ki partnerjév el. 
Mast: in oval együtt, mint színpadi akrobaták ér- 
nek el óriási sikereket.

? ■ Joseph Vitole (Brooklyn, N. Y.) a harmadik
- > ^ fialal őriét szintén kitűnő eredményekkel dicse-
» 'rs&gz kedhetik. Egy kor 160 font. két kar 182 font,
MÉÉÉB-s. . kar csavarás 204 font; a fogaival 150 fontot

, ■*., rlr . f. || emel, mig kinyújtott karral kitart mindegyik ke- 
fey ;zében egy egy 50 fontos súlyzót, m a legerősebb 

I dróiszugeket is könnyen meghajlítja.
Ezek az adatok mutatják, hogy a rendszeres 

tréningnek az üdvös hatása elmaradhatatlan a tisztán o»ak az egyéni am­
bíciótól függ. hogy milyen lesz az eredmény.

Elvitathatatlan, hogy a testi erő fejleszt énénél a súlyzóknak ekőrungu 
•szerepük van, de viszont ez is tény, 
hogy egy gyermeknek nem lehet 
még nehéz súlyokat a kezébe adni. H 

A legcélszerűbb, ha a gyerme- 
keket 10—12 éves korukban szertor- I 
nizásra fogjuk, majd kónnyü 1-4 
fontos .súlyzó gyakorlatokat végez-

s laasankint 14—15 ,

ion egy acelijjat, 
Itárnok fülrepesz- 
iantak széjjel A 

döngve csapott 
a zengett-rezgett 
íjan a kijárat fe-

ya egyre tisztult, 
•mellen mámoro.- 
I dallamosan bon- 
teség, a méltóság, 
leg benne: 
ok előlem! Most 
k elém hódolni!
fogja csókolni a 

fog elém borulni 
Jeromos, te itt 

i fogsz a bibliá­
dét. áldozol oda- 

K amannak 1 
lányok dideregve 
ruháikban a ho­
kis csoportokban 
idt szerte.
'ertyák reszketve 
los remegő ban- 
iliát. Kívüle csak 
liga volt benn: 
és Mázsa, föld 
Csépán térdelt 

EL A király fe- 
dülledt véreres 

lem ültén szavalt

tétünk velük 
éves korukban áttérhetnek fokoza­
tosan a 20—25 fontos, vagy még ne- 

^ hezebb súlyzókra is.
*’ é g e rvdmvnyben 

vSpfi é* nem az a fontos, hogy 
tognázás. vagy sulv- 
eihrfée, vasty birko- 

j a kedvenc sport- 
, A. , águk, hanem az. hogy 

legyen egy sportág, 
, amelynek a kiiltivá- 

MmtP lása révén kifejleszt-
MT . ..« hessük testi erőnket 
K|S. i:- és egészségünket.

Frank Imre.

Mózes, Attila, 
ijtnek hódolni! 
íszló, a magya 
aok királya ff. . 
« tolult. Hang­
iéit, azután le­
ft recsegésbe.

Felső kép
K. Ookcnbach

Köeépső kép
J. Vitolemegölték. Ta

lehet, hogy
Alsó kép

M. Tatmzki

-sSS1

-Cu-.. ...............

tmJmä&K..
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PILLANATOK
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A TÖRVÉNYSZÉK ELŐTT

olyan nagyon!
Biró: Lássa, lássa, Gerencsér Péter, maját csak mindig 
Vádlott : Kérem a lassan, nagyságos nr, csak ne túlozzon

MŰVÉSZI FOGAS BÖK LESZ!

MAIICIA.

A borbélyom nagyon ügyes ember, 
lajnyiráskor olyan borzasztó históriákat 
aesél, hogy az embernek minden hajassála 
gnek áll. _

ALAPOS SEJTELEM.

Sejtem, hogy ma reggelig 
akarsz a korcsmában maradni — 
ao mert felrakod az egész fegyver­
zetedet!- ' * - ■ »'*->''

Orvos : ügy — most rakjon a há­
tára és a mellére egy-egy mustár-tapaszt 

Beteg: Kérem doktor nr, ilyen ke­
vés hon nem lesz sok két adag mustár?

Mert a betűket ismeri, azt 
hiszi, hogy olvasni tud. így 
próbálja ki a tudományát

Korcsmáros : Lelőttem a szomszéd 
/macskája; meg-e büntetnek érte?

Ügyvéd : Hogyne, hiszen ez vadorzásl

NYOMD ASZ-IN AB.

ÖN AMIT AS.

ÜZLETI

Szeretnék

■1

önnel összeköttetésbe

Kereskedő: Női kelme* férfi kel­
me vagy a leányom? —-> — öt törnek*kefékbe ily késő éjszakán?!

RÖVIDSÉG.

lovagoL báró nr! 
ó : Én Soroksárra igyekszem — és ön? 

jegyző: Én Budapestre kerékpározok.

, A RÉMLATVAHY.

A VIPER/ I

KIS fekete hau.
Imászott és ig 
re. Ment a != 

«zuiuiv árusából ma­
mi morzsát. ■'
jevéijlarabet kerer- 

Asáim »gy met­
sz j-gyem» ütőt 
OíaJt i árnyét vote 
ten látja, hogy av 
ján. nem mehet tov 
\ als mi fekete dotr. 
sajta... Fut job- - 
ra, de csak nem >
dóm bna*. Vem lei
rülni. *

— Négy baj. na, 
mondta magába: a- 
gyorean. ahogy ess, 
bei bircák rcéumt 
felé. hogy »e-gÍM-.- 

A féhitoti taiiie 
sík Hangyával. 
öeBa-Jueják fejűi--- 
műk kimered ét- lg 
Dek borzasztó izgv. 
tán megfordulnak :: 
ten ég szaladnék vr 
értek már a fékét. 
Akkor látják ij- . 
hegy nem éli nyug- 
más begyek sank: 
la-e-in emelkedik 
alébocsérkcrzik

Elhatározták u-■ 
jók az utat és .m- r- 
1 ágnak a hegy nek 
pasz’aiják: micsod 
lehet-e rajta vaian; 
találni*

Hát lát ják 1 .ig; 
főkkel, f urasa fu 
telin öve. ami k->: 
rajta a kat-áb-, - 
hangyák nem tud; 
is tudták volna.

El \

r:

; r x
Lx

\

Bemutatok, gyerekek. 
kát, aki táncosnőnek ke 
csak 6 éves. Ex a Ids tan 
Menőnek és nejének le 
népéi yen gyönyörködtet
«Tar

KIS M. I

(t
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re maga előtt üt egy gömbö­
lyű szőke dombot, ami azőke 
füvei van teli.nőve. (EU volt 
a kis fiú feje). Először lus
tto meg akarta kerülni, de az-___ ... . .
tán látta, hogy . «őke domb ««“‘'oknak, hogy 
lélegzik és így esik magiban: la'Mok eeenaz oki.
- Kz egy emhm és úgy üt- U<3m&* Smbássatt b
• » . .X -- / - ”L' rilil mvutnf mart axl

A VIPERAKIGYO ES A HANGYÁK A SZABADSÁG SZABASZATIISKOLÁJA
KIS fekete hangya mászott, 

mászott és igyekezett elő- 
" re. Ment a bolyból, az ö 

szülővárosából munkába. Vala­
mi morzsát; döglött bogarat,
' levéldarabot keresett.

Amint igy megy. memdegél 
az egyenes utón, egyeseire 
etak árnyék vetődik rá. Ijed 

■ ten látja, hogy a rendes ut­
ján nem mehet tovább előre 
X alsmi fekete domb emelkedik 
rajta.. Fut jobbra, fut hal­
ra, de csak nem éri végét a 
dombnak. Nem lebet megke <vdp minket, 
tülni.

— Nagy baj, nagy baj, — 
mondta magában a hangya és 
gyorsan, ahogy esak apró Iá- j üres 1 
hat bírták rohant vissza haza- barlang
felé. hogy segítséget hozzon. " _ _ _

A fé'll ton találkozik egy má re utánam én segíts rajtam, 
ük hangyával. T"
Összedugják fejüket, apró sze 
műk kimered és igy beszélget j künn 
Bek borzasztó izgatottan, 
tán megfordulnak mind a két- j 
ten és szaladnak vissza. Oda - í 
értők már a fekete hegyhez. í Amíg a

"Akkor látják ijedtem._ bogy a, ___ . ,. ..r • . -
hegy nem ált nyugodtan, amint . iprnskigyo fi^ebredt.
eás hegyek szoktak, hanem r - —-----------—
lassan .-mefkedik föl. aztán i 8m“™" fidébredt. 
alábovsu • Kozik Sam! mondotta sí

Elhatározták, hogy folytat 
jak az utat és merészen neki 
tágnak a begynek, bogy kita­
pasztalják: micsoda is az és 
leh'et-e rajta valami zsákmányt 
találni 1

Hat látják, hogy ^hegy sző 
rökkel, furcsa füvekkel van 

lteiifi'>v.\ ami könnyűivé tesz! 
rajta a kapaszkodást. A kis 
hangyák nem tudták, honnan 
is tudták volna, hogy egy fiún

voltak fajta, kis fiun, aki obt 
a fűben az ő ütjük küeeiében 
aludt.

Kapaszkodnak tovább a sző­
rös hegyen és egyszerre csak 
egy by lang elé érnek. A kis 
hangyák nein tudták, honnan 
is tudták Toka, kegy az a 
barlamr a kié fiú zsebe voh.

— J«j pajtás, — mondta 
az egyik bongva. — gyere 
fuaarok ham, ebben a bar­
langban biztosan a axarrasbo- 
gár lakik, kirohan és halálra

Uyerekek, mondjátok meg a mohói. A serbáeniehi ár« 1.‘ 
1 szívesen treL

tjátok ezen az oldalon a Sza 4114 Kttlany ruha.
idság Szabászat! lakottja ci- Háromféle nagyságban kap 
ü rovatot, mert ebben a ro- ható a saeheamhitije, ti, 14 
itban arról is van szó, hogy és 16 évesnek való. A 14 év es 
nektek készítsen a mamitok itek való ruha etkéeétéséhez 
vatta, elegáns ruháT csekély 4'z yard kell a 36 ineees kel- 
' centért megrendelhető sza- mébőL A sza bán mintája 12c.
«minta segítségével. Ha ta > 41— ------
hók a eeoportképen nektek „. B« Sopeny
Jó ruh&míntát hívjátok tel N^-v kiható aédesanyátok fiamét A mustrái k™. 34 36. kéé 
ivéreiteknek is száljaitok. ha “71- 42~44 *
ár nagyok is azok « gyermek extre
Jgok nem is érdeklik őket. Wgd. A k«ep.mgy>agu 
eglátjárok, hogy igen i, ér- Aope«y eü«mtt«*ez 5^ yanl 
klódnak a divaun,utak iránt. *e>j * 44 **»<**> A
Az alábbi csoportban is van “»haMmnia 1- eea*. 
k igen szép leány ót gyér 4168. Leány köpeny.
* ruhák. Hatféle nagyságban kapna

Még a madárral veszekedett 
a Viperakigyó, amikor a két 
kis hangya egy fehér síkos 
völgybe ért. (Ez veit a kis 
fia nyaka, de & est nem tud 
tik.) Nehezem mentek a óta 
szó# völgyben, de esek mentek 
eéőre. Amint igy mennek, 
begyhez érnek, azon fö'&apnu I 
kodnak éa akkor látják, hogy: 

jég ysaikls mered előttük. (Es 
volt a kis fin orra.)

— Menjük haza már, — 
mondta az, amelyik a mór már

A másik hangya azonban 
j bátor hangya vök és igy felek: 

De biz nem megyek én 
kézzel haza. Várj te itt a 

„• arájánál, én bemászom 
és ha segítségért kiáltok, gye-

- (S,- • ~ —■ ■ — -■■■ M» wvprw mjMSIII.

Megállnak. Azzal eltűnik a bariéiig nyí­
lásába®, s másik pedig oda- 

Kzívdobogva várta: mi 
Az léez a táraival.

a szomszéd

es vadorzóéi

hangyák eseket a cippette 
kaiandvkaí élték át, azalatt — Ne 

__ So- gyek! -
káig lusta éa rosszkedvű volt,;ezen üss

Araint aztán vesaekedtek.
, esne! megcKiklandosták a kis

* w, X«, VÄ5 “T(■wM.
Azzal egy kié madár felé a*-” e

büköget a kétágú fulánkjavai
De a madár gyomén elröpült Ebben a pillanatban akarta 
és a levegőben esteaeregve ki- a Viperakigyó megcsípni a kis 
nevette a csúszó kígyót, aki fint. Éppen amikor döfött 
nem tudott repülni. ;feléje a fulánkjával. ült fel a.

És azzal haragosan csúszott i kis fiú, ói a Viperakigyó nem 
tovább a földön éa keresett iérhette el.. A hangyák meg-! 
valakit, akit megcsípjen. mentették a kisfiút.

Amint igy csúszik, egyszer-i 

mondta a
■vesztek.

id. Így

KIS MAGYAR TÁNCOSNŐ, HIRES VITÉZ ÉS 
ÁBÉCÉ.

— Én vagyok a Hire« Vitéz, 
Nagy a bátorságom; 
Vitézségre ni »csen párom 
Hetedhét országom!

-#//3

mindenkit meghódítok.
irgalom, pardon!
ellent Állj,

Itt vagyok, kér

azért «ok vitéznek \ ilOJ \ l
Bármelyiket akarjuk e£ é- 

szrteni, rendeljük meg a sza- 
báamintákat, amelyek számsze 
rint a következőiben vannak 
ismertetve:
4073. és 4113. Kői kosztüm.

A blúz, amelynek száma 
4073. hat féle nagy 
van Fuelbve nálunk. 34 
40, 42 és 44 ineaea mi 
gel. A 4113. számú sz 
7 féle nagyság ii szabás 
van. 25, 27. 29. 31. 31 
87 mesés derékbóségü.

Noesm rajta. Hire» Vitéz,és ön?
Várj csak te azagény

Míg kirántoi

Hóké Fájté., oly fon,

,36. 38,Kardod, vitézaéged.

T add meg azt I», én

Térelemmel, szorgalommal

A KIÁLLÍTÁSI IGAZGATÓ- 
SÁGNÁL.

v *,'í Mjbih gazda: Azt hallom.
I inBtálom, hogy baromitiállitás 

is lészen. Kap aztán valamit 
™az ember érte?

"_____ Igazgató: Ha valami kivilót
ü a ti^TtSig méí juWomm ™ímidlat-
fa, Ftey Istvánnak, a zene- Mihály gazda: No űrkor el-rítssső? ix z. * ír“ “■magival ragadja a néző- n*‘ nagyobb szamár nem egy. 
„ , hamar akad.

éjszakán??

mm

NllUliii'
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